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General information

This booklet contains both the conference programme and the abstracts for all oral and poster
presentations to be given at the 2018 edition of the Manchester Forum in Linguistics (mFiL
2018). Abstracts are divided into sections according to whether they are plenaries, talks or posters
and arranged in alphabetical order by the surname of the lead author.

Other information about registration, accommodation and finding one’s way around Manchester
and to the conference venue can be found on the conference website: www.mfilconf.co.uk.
Any updates regarding the conference should also be communicated by the organisers on social
media: www.twitter.com/mfilconf and www.facebook.com/mfilconf. Should the need
arise, more crucial information will also be circulated by e-mail.

All members of the organising committee will be wearing purple name badges. If you have
any questions or problems, feel ee to speak to one of them.

Talks will take place in either the Conference Room (C⒈18) or Seminar Room 1 (CG.59)
in the Ellen Wilkinson Building’s Graduate Centre at the University of Manchester on Oxford
Road. The poster session, as well as lunch and coffee breaks, will be held in the atrium of the same
building. With the exception of plenary speakers, who have each been allocated a one hour slot,
those giving oral presentations will have a total of 30 minutes: 20 or 25 minutes for the talk itself
and 10 or 5 minutes for questions, this being the speaker’s choice.

If you require Wi-Fi, eduroam is available on the university campus. In addition to this, all
delegates will be provided with a visitor username and password in the delegate pack. If you are
om an institution that is not part of the eduroam network, this will enable you to use the

university wireless network UoM_WIFI.

Finally, if you would like to live-tweet the conference, use the hashtag #mFiL20⒙

Organising committee:

• Sarah Mahmood (lead organiser)
• Juliette Angot
• George Bailey
• Hannah Booth
• Massimiliano Canzi
• Stefano Coretta
• Lisa Donlan

• Christopher Hicks
• Lorenzo Moretti
• Donald Alasdair Morrison
• Stephen Nichols
• Nicole Rajan-Brown
• Zainab Salloo
• Kaiyue Xing

Last update: 26 April 2018
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Programme

Thursday 26 April

09:00-10:30 Registration & coffee (atrium)
10:30-11:30 Plenary I: Lauren Fonteyn, The principle of no synonymy in language change: The facts

and the fiction (conference room; chair: Sarah Mahmood)
Syntax I (conference room) Phonetics (seminar room 1)
Chair: Prof. Kersti Börjars Chair: Dr Patrycja Strycharczuk

11:30-12:00 Carlos Muñoz Pérez, The shape of chains:
On the interaction between interpretability
and non-redundancy

Massimiliano Canzi, The forensic implic-
ations of comparing so , neutral and loud
speech

12:00-12:30 Eisa Alrasheedi, The expression of at-
tributive possession in Najdi Arabic and
English

Stefano Coretta, Processing EGG data:
New methods for a multidimensional
time-series assessment of vocal fold activity

12:30-13:00 — Kaiyue Xing, The acquisition of /r/-
colouring dynamics in L2 English

13:00-14:00 Lunch & coffee (atrium)
Phonology (conference room) Acquisition (seminar room 1)
Chair: Dr Lauren Fonteyn Chair: Dr Wendell Kimper

14:00-14:30 Katharina Sternke & Peter Inde ey,
Listeners’ ability to discriminate between
homophone readings

Oun Almesaar, Emerging self-identities
and emotions: A qualitative case study of
ten Saudi students in the United Kingdom

14:30-15:00 George Bailey, Agreeing to disagree: In-
cipient social meaning and the absence of
community-wide norms

Arathi Raghunathan & Vaĳayanthi
Sarma, An investigation into simultan-
eous acquisition ofMalayalam and English
nouns and pronouns in a bilingual child

15:00-15:30 Donald Alasdair Morrison, Scottish
Gaelic svarabhakti: Not evidence for
prosodic identity in copy epenthesis

—

15:30-16:30 Posters & coffee (atrium)
Amaal Al-Gamde,Media bias: A corpus-linguistic analysis of online Iranian coverage of
the Syrian Revolution • Maria Chioti, Affective priming on accent attitudes: An examin-
ation of the affective and cognitive components of accent attitudes • Yaqing Hu, Binding
theory and Chinese bi-comparatives. • Dorota Jagóǳka, Syntax of complex nominal
phrases in Polish • Hasmik Jivanyan, French causal connective puisque (since), inform-
ation structure and position • Małgorzata Karczewska, English impact on Italian and
Polish medical language: Dimensions and manifestations • Sergio Monforte, Basque
discourse particle ote: Head or phrase? • James Turner, Is seeing believing? The influence
of L1 written forms on L2 perception and production
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16:30-17:30 Plenary II: Anna Jespersen, The highs and lows of social life: What studies of intonation
can teach sociolinguists (conference room; chair: Stephen Nichols)

19:00-late Dinner: Kro Bar, 325 Oxford Road, Manchester. M13 9PG.

Friday 27 April

10:00-11:00 Plenary III: Marieke Schouwstra, The emergence of word order: From improvisation
to conventions in the manual and vocal modality (conference room; chair: Stefano
Coretta)

11:00-11:30 Coffee (atrium)
General linguistics (conference room) Syntax II (seminar room 1)
Chair: Dr Andrea Nini Chair: Prof. Eva Schultze-Berndt

11:30-⒓00 Chiara Bartolini, Analysing language on-
line: Web writing practices to address an
international audience

Hannah Booth, Structural ambiguity,
expletives and impersonal constructions in
the history of Icelandic

12:00-12:30 Jenny Amphaeris, Of mice and men:
Harvesting the fields of animal communic-
ation and cognition for cognitive linguistics

Simone De Cia, Object-past participle
agreement in Friulian: An instance of
pragmatically motivated covert movement

12:30-13:00 Amanda Cole, Born within the sound of
the Debden Bells: Language and identity
in the Cockney Diaspora

Lucas Tual, French wh-in-situ: Some
empirical problems and experimental res-
ults

13:00-14:00 Lunch & coffee (atrium)
Syntax III (conference room) Semantics (seminar room 1)
Chair: Hannah Booth Chair: Juliette Angot

14:00-14:30 Wei-Min Wu, Non-spatial interpreta-
tions of ‘come’ in Mandarin Chinese

David Blunier, English logophors in nar-
rative contexts

14:30-15:00 Woraprat Manowang, Distinguishing ad-
jectives om intransitive verbs in Thai

Helen Leung, Cantonese utterance
particles have stable meanings: NSM
explications with corpus evidence

15:00-16:00 Careers panel (conference room; chair: Sarah Mahmood) with invited plenary
speakers Lauren Fonteyn, Anna Jespersen, Marieke Schouwstra & Rebecca Woods

16:00-16:30 Coffee (atrium)
16:30-17:30 Plenary IV Rebecca Woods,Non-adult questions in child language: Manipulating bias

and Questions Under Discussion (conference room; chair: Sarah Mahmood)
17:30-17:45 Closing remarks (conference room)
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The principle of no synonymy in language change: The facts and the fiction
Lauren Fonteyn, University of Manchester
lauren.fonteyn@manchester.ac.uk

In Cognitive approaches to the study of grammar, the language system is o en conceived of as com-
prising a (connected) set of symbolic assemblies (Langacker 1987), i.e. (conventionalized) pairings
of form and meaning or function. In the simplest terms, this means that linguistic items such as
cat consist of a formal component (i.e. the sound sequence /kæt/) and a semantic pole (i.e. [CAT],
feline animal). In a Saussurean conception of such symbols, the ideal situation would be one in
which there is a “one-to-one” or “isomorphic” relation between form and function, meaning that
homonymy and synonymy are potentially problematic (Haiman 1980, McMahon 1994:85). This
conception of linguistic items as symbolic assemblies was subsequently expanded beyond individual
words to multi-word units and even to grammatical patterns under the belief that ‘grammar is
meaningful, [and] the elements of grammar—like vocabulary items—have meanings in their own
right’ (Langacker 2008:3).

With the rise of Construction Grammar (CxG; e.g. Cro 2011, Goldberg 1995), there has
been a renewed interest in the relation between the form and meaning/function of grammar. In
particular, CxG has revived the idea that such form-meaning relations adhere to Bolinger’s (1968)
famous “principle of no synonymy”, stating that a difference in syntactic form always spells a dif-
ference in meaning (see also: “Principle of Contrast”, cf. Cro 2011). As a result, a great many
studies in the last two decades have scrutinized alternation pairs of seemingly synonymous con-
structions and grammatical structures in order to reveal the ‘difference in meaning’ they spell out,
and how these meaning differences emerge diachronically (e.g. the dative alternation and genitive
alternation; Langacker 1991, Goldberg 1995, Wolk et al. 2013, Geleyn 2017).

In this talk, I will review the concept of isomorphism as an explanatory principle of language
structure and language change, and critically assess its status as a principle used to form research
hypotheses. In particular, I will draw attention to a range of recent studies starting to reveal that, in
fact, the ideal isomorphic organization of language is constantly violated. Moreover, diachronically,
we o en find that ⒤ superficial (i.e. etymologically unwarranted) similarity in form may affect
the formal realization of neighbouring constructions (‘constructional contamination’, Pĳpops &
Van de Velde 2016), and may lead to diachronic merger of distinct lineages creating homonymy or
polysemy (Van de Velde & van der Horst 2013, Van de Velde et al. 2013), (ii) constructions that
exhibit similarity in form can start to show similarity in function and vice versa (e.g. De Smet 2010,
Fonteyn 2016), and (iii) formally distinct constructions with partially overlapping functions may
become even more alike over time leading to full overlap in functions (De Smet et al. forthcoming).
This multitude of developments and complex interactions between constructions causes that forms
and functions in the language system exhibit non-isomorphic, “many-to-many” relationships (cf.
Van de Velde 2014). These studies, as well as the multidimensional nature of grammatical “mean-
ing”, problematize the status of isomorphism as an explanatory principle of language change and
raise the question whether its influence is rather fictional than factual.

References

Bolinger, D. 196⒏ Entailment and the Meaning of Structures. Glossa 2⑵. 119–2⒎
Cro , W. 20⒒ Radical Construction Grammar. Oxford: OUP.
De Smet, H. 20⒑ Grammatical interference: Subject marker for and the phrasal verb particles out
and forth. In E. Trousdale & G. Traugott (eds.), Gradience, gradualness and grammaticalization,
75–10⒋ Amsterdam: John Beǌamins.
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De Smet, H., F. D’hoedt, L. Fonteyn & K. Van Goethem. Forthcoming. The changing functions
of competing forms: Attraction and differentiation. Cognitive Linguistics 2⒐

Fonteyn, L. 20⒗ Categoriality in language change: The case of the English gerund. PhD thesis,
KU Leuven.

Geleyn, T. 20⒘ Syntactic variation and diachrony: The case of the Dutch dative alternation.
Corpus Linguistics and Linguistic Theory 13⑴. 65–9⒍

Goldberg, A. E. 199⒌ Constructions: A Construction Grammar Approach to Argument Structure.
Chicago: UCP.

Haiman, J. 1980. The iconicity of grammar. Language 6⒌ 515–40.
Langacker, R. 198⒎ Foundations of Cognitive Grammar: Theoretical Prerequisites. Stanford: SUP.
Langacker, R. 199⒈ Foundations of Cognitive Grammar: Descriptive Application. Stanford: SUP.
Langacker, R. 200⒏ Cognitive Grammar: A Basic Introduction. Stanford: SUP.
McMahon, A. M. S. 199⒋ Understanding Language Change. Cambridge: CUP.
Pĳpops, D. & F. Van de Velde. 20⒗ Constructional contamination: How does it work and how
do we measure it? Folia Linguistica 50⑵. 543–8⒈

Van de Velde, F. 20⒕ Degeneracy: the maintenance of constructional networks. In R. Boogaart,
T. Colleman & G. Rutten (eds.), The extending scope of construction grammar, 141–7⒐ Berlin: De
Gruyter.

Van de Velde, F., H. De Smet & L. Ghesquière. 20⒔ Onmultiple source constructions in language
change. Studies in Language 37⑶. 473–8⒐

Van de Velde, F. & J. van der Horst. 20⒔ Homoplasy in diachronic grammar. Language Sciences
36⑴. 66–7⒎

Wolk, C., J. Bresnan, A. Rosenbach & B. Szmrecsanyi. 20⒔ Dative and genitive variability in
Late Modern English: Exploring cross-constructional variation and change. Diachronica 30⑶.
382–4⒚
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The highs and lows of social life: What studies of intonation can teach sociolinguists
Anna Jespersen, Aarhus University
anna.jespersen@cc.au.dk

When asked to characterise a variety, be it a sociolect, an ethnolect or a regional dialect, its inton-
ation is o en highlighted. Irish English is sing-song, German English is monotonous, and young
women have this annoying habit of ending their sentences with a question-like rise. However, so-
ciolinguists, who are interested in examining social stereotypes that come pre-packaged with such
statements, have a tendency of focusing on vowels and consonants at the expense of all things
prosodic (Hay & Drager 2007:93).

In this paper, I describe how studies of intonation can complement and add complexity to
our knowledge of sociolinguistic variation. I show how an examination of fine-grained variation
in fundamental equency can unveil a layer of ethnolinguistic meaning in urban Aboriginal Aus-
tralian English, which is generally described as identical to the standard variety (Eagleson 1977,
Sharpe 1990; see Eckert & Labov 2017). I map out the ways in which Belfast English speakers
employ intonation patterns associated with standard British English and Northern Irish English to
indicate an affiliation with Britain or Ireland, and thus political stance—or escape political stance-
taking through the use of intonation associated with global popular culture (Grabe et al. 2000; see
Rampton 2011). Finally, I discuss the case of Danish, in which the primary—and sometimes only—
marker of regional dialect now lies with the rises and falls of intonation (Grønnum 2005:340).

References

Eagleson, R. 197⒎ English and the Urban Aboriginal. Meaǌin ⒋ 535–4⒋
Eckert, P. & W. Labov. 20⒘ Phonetics, phonology and social meaning. Journal of Sociolinguistics
21⑷. 467–9⒍

Grabe, E., B. Post, F. Nolan & K. Farrar. 2000. Pitch accent realisation in four varieties of British
English. Journal of Phonetics 2⒏ 161–8⒌

Grønnum, N. 200⒌ Fonetik & Fonologi. Copenhagen: Akademisk Forlag.
Hay, J. & K. Drager. 200⒎ Sociophonetics. Annual Review of Anthropology 3⒍ 89–10⒊
Rampton, B. 20⒒ From ‘Multi-ethnic adolescent heteroglossia’ to ‘Contemporary urban vernacu-
lars. Language & Communication 3⒈ 276–9⒋

Sharpe, M. 1990. English inWilcannia. In P. Austin, R. M.W. Dixon, T. Dutton& I.White (eds.),
Language and history: Essays in honour of Louise A. Hercus, 233–4⒉ Canberra: Pacific Linguistics
Series C-1⒗
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The emergence of word order:
From improvisation to conventions in the manual and vocal modality

Marieke Schouwstra, Centre for Language Evolution, University of Edinburgh
marieke.schouwstra@ed.ac.uk

Many of the world’s languages use conventional word order for expressing who did what to whom.
But how did these word order conventions come into existence? Recently, researchers have started
focusing on linguistic structure in the manual modality (gesture and sign language; lab data and
natural data) to see how cognitive and interactive factors shape its structure (Padden et al. 2010,
Goldin-Meadow et al. 2008). Silent gesture, an experimental paradigm in which adult hearing
participants describe events using only their hands, has been a valuable tool for investigating the
cognitive biases that play a role when no system of conventions is in place yet. Participants showed
a language-independent preference for SOV for extensional transitive events (e.g. boy-ball-throw),
but participants prefer SVO for intensional events (e.g. boy-search-ball; Schouwstra & Swart 2008).
This variability—dependent on semantic properties—represents naturalness, reflecting cognitive
preferences to put Agents first and more abstract/relational information last. The pattern is the
result of improvisation (conveying information in the absence of a conventional system) and it is
not typically found in existing languages, which are instead more regular.

Understanding the transition om naturalness to conventionalised regularity is a major goal
of language evolution research. I will review a number of recent experimental results that address
this challenge by extending the silent gesture paradigm. First, I will report an experiment in which
silent gesture is used for interaction, and transmitted to new generations of learners, showing that
word order starts out behaving naturally, becoming more regular over time (Schouwstra et al.
2016). Subsequently, I will present data on intensional and extensional events in Nicaraguan Sign
Language. I will show that, despite being quite strongly V-final overall, this language shows traces of
naturalness (Flaherty, Schouwstra & Goldin-Meadow in prep). Finally, I will address the question
whether the word order patterns reported here reflect general word order preferences that arise in
improvisation generally (rather than specifically in the manual modality) and show recent results
that replicate the naturalness pattern in vocal word order improvisation.

Together, the data suggest a picture of the emergence word order conventions, starting om a
semantically conditioned basis, and becoming more (but not entirely) regular over time.

References

Goldin-Meadow, S., W. C. So, A. Özyürek & C. Mylander. 200⒏ The natural order of events:
How speakers of different languages represent events nonverbally. PNAS 105(27). 9163–⒏

Padden, C., I. Meir, W. Sandler &M. Aronoff. 20⒑ Against All Expectations: Encoding Subjects
and Objects in a New Language. In D. B. Gerdts, J. C. Moore & M. Polinsky (eds.), Hypothesis
A/hypothesis B: Linguistic explorations in honor of David M. Perlmutter, 383–400. Cambridge, MA:
MIT Press.

Schouwstra, M., K. Smith & S. Kirby. 20⒗ From natural order to convention in silent gesture.
In S. G. Roberts, C. Cuskley, L. McCrohon, L. Barceló-Coblĳn, O. Feher & T. Verhoef (eds.),
The Evolution of Language: Proceedings of the 11th International Conference, EVOLANG XI. New
Orleans, LA, US, 20–24 March.

Schouwstra, M. & H. de Swart. 200⒏ The semantic origins of word order. Cognition 131⑶.
431–⒍
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Non-adult questions in child language: Manipulating bias and Questions Under Discussion
Rebecca Woods, University of Huddersfield (joint work with Tom Roeper)

r.woods@hud.ac.uk

Overview: Questions with doubled auxiliaries (QDA) are rare but present in spontaneous and
elicited child language. We claim that they are not errors (Crain & Nakayama 1987, Guasti et al.
1995 i.a.) but an option in child grammar used to ask biased questions. We show how Romero
& Han’s (2004; R&H) account for bias in negative polar questions can be adapted to account for
QDAs.

Data:Many authors have noted the presence of QDAs like (1–2) in child English as late as 5;0:
⑴ Can he go? 4;8, Menyuk (1969)
⑵ Is the cat food can go there? 2;11, Theakston et al. (2001)

QDAs are easily elicited in children younger than 4;0 and can be found in adult English as in (3-4):
⑶ What’s the view [here…] Do we correct, do we don’t correct? Adult British English, 2016
⑷ Is you is or is you ain’t my baby? US English, 1944

Doubling of verbal elements is not uncommon in other languages for affirmation (E. Portuguese,
Martins 2007), focus (Gungbe, Aboh 2006) and other reasons. They are not speech errors due to
⒜ the age of the speakers, ⒝ their fluency, ⒞ QDA features compared with similar speech errors
and⒟ the semantico-pragmatic use to which QDAs are put. QDAs ask biased questions targeting
a Question Under Discussion (QUD; Roberts 1996/2012) that is subordinate to the main QUD.

Case study: We collected all 3,068 questions produced by one child, Becky, between 2;0,27
and 2;11,15 (Theakston et al. 2001). With a dialogue window of five lines, we coded all questions
for structure and use in context, using the full transcript if the short dialogue was unclear. Becky
produced 6 QDAs like (2) and 8 questions with doubling and a contracted auxiliary as in (5):
⑸ What’s is this? 2;1, Theakston et al 2001

Both structures are extremely in equent, making up less than 1% of Becky’s questions, but they
are used differently. Utterances like (5) are produced between 2;1–2;5, with one last example at 2;9,
but QDAs appear om 2;6 until the final recording at 2;⒒ Utterances like (5) are used exclusively
as information seeking questions and 5/8 are used in out-of-the-blue, discourse-initial contexts. 8/9
of these examples contain a contracted form of is cliticised to what so we consider utterances like (5)
to be speech errors. Becky’s QDAs, in contrast, are never used as information-seeking questions;
they query or check previously mentioned or assumed information (4/6) or contrast propositions
(2/6). An example of a full dialogue containing one of these questions is in (6):
⑹ Context: Becky (CHI) and her mother (MOT) are playing at food shopping. MOT has said she

might not want the items as CHI has been nibbling at them. MOT gives CHI money and says:
a. MOT: I’ll take that home when I go home? […]
b. CHI: Why do you don’t want it?
c. MOT: I do want it.

In the context leading up to (6), Becky believes that her mother wants the item being “bought”,
but then interprets her mother’s utterance in (6a) as a rejection of the item. She uses the QDA in
(6b) to check the truth of the negated proposition she once believed ¬you want this, and to query
the reasons for it. This is a biased question following R&H as it expresses a belief by Becky that
a positive proposition contained within the question is true. She never uses QDAs in discourse-
initial position. Note that she uses many other structures for these checking or contrastive purposes,
including non-target structures with uninverted or no auxiliaries and target-like inversion of a single
auxiliary. This suggests that auxiliary doubling is a structure generated by Becky’s grammar that is
just one option for expressing this kind of biased question.
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A semi-formal schema for the QDA “Why do you don’t want it?” follows:
Main QUD Do you want it?
Initial belief You want it.
Pragmatic inference (I have gained evidence that) You do not want it.
Sub-QUD Why don’t you want it?

By formulating her question as “Why do you don’t want it?”, Becky not only directly asks the sub-
QUD but also checks her new bias towards a negative answer to the main QUD. Likewise, a child
of 4;0 who does not want to go outside asks his iend “do you don’t want to go outside?” to check
his bias towards the proposition ¬you want to go outside. Such sequences of entailed reasoning are
far more complex, we argue, than has ever been attributed to a child under three, and its output
is delivered to a level of consciousness via speech. However, it is a plausible analysis because of the
consistency in the way⒮ Becky uses QDAs and independent evidence that she is aware of discourse
management: she is a prolific user of tag questions (81/3068 = ⒉6%).

Why double? Doubling of full auxiliaries in questions like Becky’s begins before the child has
all the relevant knowledge of phrasal and clausal recursion (cf. De Villiers & Pyers 2002, i.a.), and
hence cannot make use of adult strategies like cle questions to check and contrast. QDAs develop
as a monoclausal strategy based on the child’s awareness of the information carried by auxiliaries:
not only tense, but also discourse polarity, as evidenced in verum focus and insertion of dummy
do for questions and emphasis. Klein (1998, 2006) and Duffield (2007, 2013) have provided similar
evidence for an Assertion [ASR] feature separate om Tense [TNS] that are bundled together in
adult English. We claim that children can separate these two features, leading to two separate and
featurally distinct instantiations of the auxiliary on different heads. This analysis accounts for QDAs
in which two different AUXs are used, such as (2), schematised below as (7):
⑺ [CP [C[-ASR] is] [TP [DP the cat food] [T’[T[+TNS] can] [VP go there]]]]

This proposed feature-splitting in child language allows for an analysis of QDAs as biased questions
using a modified version of R&H’s account, in which the adult speaker postulates a operator.
The child achieves a very similar semantics to this by using two auxiliaries, one carrying [-ASR] to
form a question and one carrying [TNS] to provide the certainty meaning contributed by .
As in R&H, where the Q operator scopes over , the ASR feature scopes over TNS, which
forms the proposition to be checked. This proposition is not asserted, because no assertion feature
remains in TP; it is thus interpreted, like the propositions in adult biased questions, as a proposition
that the speaker has an epistemic bias towards. The child overtly expresses this proposition in a
QDA by leaving tense low, meaning that QDAs are also necessarily interpreted as confirming a
contrastive option or checking because, unlike in adult-like questions with preposed negation but
like adult cle questions, a complete proposition remains in TP.

Why should the child express in questions via an overt auxiliary when this is not in the
child’s experience? There is a wealth of evidence, as alluded to above, om adults that auxiliaries can
express , so we argue that the child may overextend the expression of by overt auxili-
aries to use them in contexts like QDAs. We develop the idea that an explanation for R&H’s claim
that negative preposing signals in negative polar questions: a conceptual link between the
two grows out of the way in which the child’s acquisition path articulates an interaction between⒜
high positions for polarity and illocutionary force and⒝ the expression of full tensed propositions
in the TP.

Conclusion:The acquisition path as syntax develops can pinpoint both operations and interfaces
in UG in a unique manner. Questions with auxiliary doubling involve a syntactic split between Tense
and Assertion, semantic recognition of a QUD, and pragmatic projection of a sub-QUD built on
a pragmatic inference.
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Emerging Self-Identities and Emotions: A qualitative Case Study of Ten Saudi 
Students in the United Kingdom 

 

Oun Almesaar, University of Essex  
ofoalm@essex.ac.uk  

 
While there is a growing empirical research on identity development and the role of 

emotions in the emerging of L2 possible selves, very little is known in the context of Saudi 
Arabia. This talk aims to uncover the processes of L2 identity construction and 
development among Saudi Arabian students in the United Kingdom. Guided by the theory 
of possible selves (Markus & Nurius, 1986), the theories of situated learning (Lave & 
Wenger, 1991) and imagined communities (Norton, 2000), this presentation will 
examine the participants’ past and present learning experiences and emotions, and their 
effects on participants’ orientation and self-perception to English writing. Dörnyei’s 
(2005) notion of the Ideal L2 self is utilized to explore identity and Saudi students’ views 
of themselves as writers over time and in various contexts. 

This exploratory case study utilised five instruments to collect data. These included a 
pre-interview questionnaire, two semi-structured interviews, journals, think aloud 
protocols, and writing samples. To analyse the data, thematic and narrative analyses 
were conducted. Thematic analysis helped in generating a detailed analysis of all data set 
and produced themes that strongly linked to the data. Narrative analysis constructed a 
story that narrated what participants went through in Saudi Arabia and provided a closer 
look at their learning experiences, stories, attitudes, opinions and their views of identity 
and the role of emotions in the process. 

The findings showed that participants shared a similar learning trajectory in Saudi 
Arabia. They had a negative learning experience as they were unmotivated and lacked 
chances to practice English in spoken and written form. In college, there were two types 
of experiences: those who pursued English studies and saw their L2 possible self 
strengthen alongside their skills, and those who pursued non-English related studies and 
continued to manifest an undeveloped L2 self and poor language skills. In the UK, all 
participants had a positive learning experience and their language skills improved 
significantly. Their L2 learning experience played a huge role in the construction of 
possible selves as well as in reactivating and creating desires in becoming better and 
more successful writers for most participants. It also helped in sustaining and reinforcing 
participants’ L2 possible selves through creating chances for the participants to be active 
and autonomous learners. 

The analysis also indicated that participants’ views of themselves kept on shifting and 
changing due to their academic circumstances and emotional states. Findings reinforced 
the idea that academic writing was an emotional experience, principally at the beginning. 
The initial master’s days were recalled as involving a great mount of negative emotions, 
in particular stress and anxiety states. The novelty effect apparently boosted the 
frequency or intensity of these states. However, the emotional intensity apparently 
decreased with time, partly consequent of increased familiarity, experienced ease, and 
positivity. Positive emotions were more often associated with motivational and self-
confident states, triggering participants’ willingness to continue to succeed. This suggests 
that positive emotions seemed to strengthen their L2 possible self. For some participants, 
or in certain cases, negative emotions had the same effect. For others, they seemed to, at 
least temporarily, stress participants to the point of not trying to excel in the task, and 
thereby contribute less, more ambivalently, or not at all to their L2 possible self. 
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The Expression of Attributive Possession in Najdi Arabic and English 

Eisa Alrasheedi, Newcastle University 
e.alrasheedi@newcastle.ac.uk 

Najdi Arabic (NA) has an under-studied method for expressing possession attributively: through 

the use of ʔabu and umm possessives, as in (1a–b). (ʔabu and umm lexically mean ‘father’ and 

‘mother’ respectively). 

(1) a. ʔar-radʒaal  ʔabu      ʔiʕuun  zurgg     b.  ʔal-bint  umm     ʃaʕar  tˤawiil 

Def-man    with.SG.M  eyes    blue        Def-girl  with.SG.F  hair   long 

‘The man with blue eyes’                  ‘The girl with long hair’ 

Following Heine (1997), Stolz (2001) and Stassen (2009), I will refer to this type of possession as 

‘attributive possession’. Attributive possession in NA can express various types of possession, 

including body-part terms with animate possessors (1a-b), part-whole possession with inanimate 

possessors as in (2a-b), and the expression of family relations (2c-d). 

(2) a. ʔas-saikal   ʔabu      kafariin       b. ʔal-blouzah  umm     kuum  tˤawiil 

Def-bicycle  with.SG.M  two.wheel       Def-blouse  with.SG.F  sleeve  long  

‘The bicycle with two wheels’             ‘The blouse with long sleeves’  

  c. ʔal-ħormah  umm     ʕaʃur  ʔiʕijjal   d. ʔar-radʒaal ʔabu      θalaaθ  ʔaxwaan 

    Def-woman  with.SG.F  ten   children    Def-man   with.SG.M  three  brothers 

‘The woman with ten children’           ‘The man with three brothers’ 

In English, interestingly, there is a close parallelism formed by with as in (3a-d) where English 

makes use of the preposition to convey a possessive relation (rather than most common comitative 

or instrumental usage). 

(3) a. The girl with three brothers         b. The man with the beard  

c. The table with three legs           d. The flower with three petals 

Nevertheless, NA’s ʔabu and umm possessives differ considerably from the English possessive with 

in that they disallow possession of an illness, as illustrated in (4a-d), from English and NA, 

respectively.  

(4) a. The man/ the patient with cancer             c. The girl with autism 

b.*ʔar-radʒaal/*ʔal-mariidˤ  ʔabu      sˤaratˤaan  d. *ʔal-bint   umm     tawaħad 

Def-man/ Def-patient    with.SG.M  cancer       Def-girl  with.SG.F  autism 
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Furthermore, ʔabu and umm possessives are not used in comitative/instrumental contexts in 

contrast to English with. With, on the other hand does not express origin/descent/nationality the 

way ʔabu/umm do nor it is used as a marker for pricing items the way ʔabu and umm do ( I do 

not provide examples here for space reasons). The following table summarises the various 

relations expressed by the NA ʔabu/umm and English with. 

 

Language  Relator Possessive Item 

pricing 

Origin Comitative Instrumental 

NA ʔabu/umm + + + - -

English with + - - + +

Table 1: Matrix of combinations in Najdi Arabic (NA) and English 

Syntactically, there are two significant differences between NA’s possessives and English 

possessive with: the first is that ʔabu and umm have Genitive complements whereas their English 

counterparts are Accusative. Second, NA’s possessives obligatorily agree in gender with the 

preceding DP (the possessor), as illustrated in (1-2), while English possessive with doesn’t show 

such a reflex. I argue, following Levinson (2011), that the first difference could be reduced to the 

type of relator (p) used in each language. The second difference could be related to the position 

where the possessor is generated. There is good reason to think, contra Levinson, that the 

possessor in NA is first-merged in the lower lexical projection PP and not higher in the functional 

projection pP, as suggested for English with (syntactic trees not shown here). 

 

References 

Heine, Bernd. 1997. Possession: Cognitive sources, forces, and grammaticalisation. Cambridge: 

Cambridge University Press. 

Levinson, Lisa. 2011. Possessive with in Germanic: have and the role of P. Syntax 14. 355–393. 

Stassen, Leon. 2009. Predicative possession, Oxford: Oxford University Press. 

Stolz, Thomas. 2001. To be with X is to have X: Comitatives, Instrumentals, Locative, and 

Predicative Possession. Linguistics 39. 321–350. 

 

14



Of Mice and Men: Harvesting the Fields of Animal Communication and Cognition for 

Cognitive Linguistics. 

Jenny Amphaeris, Bangor University 

 j.amphaeris@bangor.ac.uk 

 

In Robert Burn’s famous poem (1785), despite the shared frustration life brings, he apologises 

to a mouse for ‘Man’s dominion [which] Has broken Nature’s social union’.  That divisional 

sentiment has often received academic acclaim, especially regarding language as a ‘human-

only’ phenomenon, irrespective of the linguistic approach taken (c.f. both Pinker, 1995 and 

Dąbrowska, 2015).  Yet animal communication and cognition (ACC) evidence suggests there 

is no such divide. 

Orcas have hit the headlines most recently for imitating human speech.  Alex the African 

grey parrot babbled, like a human child (Pepperberg 1999, 2009).  Chimpanzee Loulis, 

exposed to sign language – just seven signs by humans, learned over fifty from other 

chimpanzees (Hillix and Rumbaugh, 2004).  African elephants react more defensively to adult 

male Maasai speakers than humans of a different gender, age, or ethnicity (McComb and 

Shannon et al, 2014), echoing sociolinguistic concerns.  Campbell’s monkey alarm calls 

exemplify morphology, marking their different predators with affixation (Ouattara et al, 

2009).  Atlantic cod, meanwhile, are being investigated for migratory effects, including the 

interaction of their differing ‘accents’ (Finstad and Nordeide, 2004), a popular linguistics 

topic.  Even in a pastoral setting, mice demonstrate vocal learning (Arriaga et al, 2012), and 

the humble earthworm communicates through a sense of touch (Zirbes et al, 2010). 

Moreover, cognitive linguistics (CL) theories jump off the page and can be found alive and 

kicking all across the animal kingdom.  Thus, in answer to the call for greater CL empiricism, 

this talk offers a thematic overview of how the CL enterprise, as Evans and Green label it 

(2006), can become more empirical by turning in a surprising direction: that of other species.  

Taking an iterative theoretical, and interdisciplinary, approach, with a predominantly 

functionalist perspective, this talk covers the speaker’s recent work which innovatively 

collated and evaluated ACC evidence in light of CL principles. 

Three crossover themes were identified in the literature ranging from anthropology, 

ethology, linguistics, and psychology, and are exemplified by other species: general 

cognition, theory of mind, and symbolic reference.  General cognition includes tool use across 

species (e.g. Jelbert et al, 2014), mental time travel in dogs (Fugazza et al, 2016), evaluative 

teaching by ants (Richardson et al, 2007), and prairie dogs not only categorising their 

predators but also encoding information like colour labels into their various alarm calls 

(Slobodchikoff et al, 2009).  Theory of mind can be shown by the highly coordinated bubble-

net hunting technique of humpback whales (Wiley et al, 2011), and the self-projection of the 

Western scrub jay in being more likely to hide its food from prying eyes if the individual has 

actually stolen food before (Clayton, Dally, & Emery, 2007).  Symbolic reference, finally, has 

been shown by horses freely choosing whether to wear blankets by tapping experimental 

symbol boards (Mejdell et al, 2016), and by young female chimpanzees carrying sticks 

around like infant doll-play (Kahlenberg and Wrangham, 2010).  All three themes are 

combined in bottlenose dolphins, famous for their problem-solving, perceived empathy in 

saving human lives, as well as how they copy the signature whistles of other absent dolphins 

(Gregg, 2013; King et al 2013) – just as we might call out a friend’s name. 

Even more directly, CL principles are legitimised by the pragmatic – and very polite – 

turn-taking of marmosets (Takahashi et al, 2013), the redtail splitfin fish that can perceive the 

principle of closure in an optical illusion (Balcombe, 2017) – part of embodied cognition 

(Evans, 2007), and the honeybee’s waggle dance (Munz, 2005 on Karl von Frisch, Nobel 
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Laureate) instantiating Lakoff and Johnson’s good is up metaphor (2003).  CL theory might 

even be expanded on, with generalised understanding and expression of symbols in non-

linguistic contexts, unifying two fundamental CL propositions:  the form-meaning pairing and 

the cognitive commitment (e.g. Lakoff, 1990), the latter reflecting general cognitive 

principles rather than those specific to language.  Hence, linguists should consider cases 

including male gift-giving spiders that frequently offer potential mates empty, worthless food 

‘gifts’ (Pandulli-Alonso et al, 2017), tantamount to the romantic ‘gestures’ of Valentine’s 

Day. 

This talk therefore argues that the CL enterprise should direct its empirical tendencies 

towards other species, which already seem to offer a wonderfully new perspective on the 

topics addressed.  Ploughing this new turf has the added benefits of enabling a greater 

understanding of language as a whole, inconsistent terminology like that of communication 

across disciplines, as well as other species’ capabilities.  It is a rich blend of both mother 

tongue and Mother Nature. 

 

Keywords:  

Animal Communication, Animal Cognition, Cognitive Linguistics, Empirical Linguistics, 

Language Evolution. 
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Agreeing to disagree: Incipient social meaning and the absence of community-wide norms 
George Bailey, The University of Manchester 

george.bailey@manchester.ac.uk 

The study of linguistic variation has become increasingly concerned with the social meaning 
of particular forms, with speech communities said to be characterised not by speech production 
but rather by adherence to a set of shared evaluative norms (Labov 1972); this paper addresses a 
variable exclusive to dialects of the North West of England that is under-studied in both 
domains of production and perception - the presence of post-nasal [ɡ] in words such as young 
and wrong. Recent work has revealed a change in progress towards increased rates of [ɡ]-presence 
in pre-pausal position (Bailey 2017), which, given the salience of this prosodic environment, 
raises the question of whether or not this change is socially-motivated. The attested patterns of 
style-shifting, with [ŋɡ] clusters favoured in more formal, elicited discourse styles suggests that 
this could indeed be a case of evaluation-driven change where the dialectal [ŋɡ] form has local 
prestige (Beal 2008). However, we lack direct perceptual evidence to support this.  

This study adopts the widely-used matched-guise technique, specifically the newscaster 
paradigm that has been claimed to prime overt sociolinguistic norms (Labov et al. 2006, 2011). 
Subjects were exposed to newsreader ‘audition tapes’ consisting of news headlines that contrast 
only in presence/absence of post-nasal [ɡ] in a range of phonological environments, and were 
asked to rate the speaker on a number of scales such as ‘professionalism’ and ‘northernness’. 
Results were obtained from 68 subjects balanced by region and age. 

Overall, the ratings of the [ŋ] and [ŋɡ] guises differ very little, which would suggest that this 
variable is not a particularly salient feature of northern dialects. However, mixed-effects linear 
regression does reveal a significant effect of age, with younger subjects more likely to rate [ŋɡ] as 
more northern-sounding (t = ⒊01, p < 0.01). Interestingly, although younger subjects are 
becoming increasingly aware of its dialectal status, there is no shared norm with respect to its 
social meaning. Although there is a weak trend towards young subjects penalising [ŋɡ] on the 
professional scale, the responses are highly variable relative to older subjects, with many rating it 
more positively than [ŋ]. The variable nature of this evaluation could stem from competing 
forces of [ŋɡ] being a ‘clear speech’ variant that is diachronically conservative and a closer 
reflection of the orthography, against its status as a regional non-RP form. 

There is also no interaction between age and environment; this incipient evaluation is 
uniform across the environments in which (ng) occurs, suggesting that the increase in [ɡ]-
presence pre-pausally is still progressing under the radar and is not a case of evaluation-driven 
change. This also provides further evidence that social evaluation attaches at a coarse level of 
granularity (see Eckert & Labov 2017), where the overall alternation between [ɡ]-presence/
absence accrues social meaning but the prosodically-conditioned change does not.
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Analysing language online: web writing practices to address an international audience 

Chiara Bartolini, University of Bologna 
c.bartolini@unibo.it 

The Internet has brought about a radical change in the way texts are read. Studies have 
shown that reading from computer screens is slower than reading from a paper document 
(Nielsen 2000). This may explain why people are not always willing to read a long text on a 
website because of a disagreeable feeling of reading on a screen. Another problem faced by 
online users is that the web offers an enormous variety of information and resources from 
which to choose. Before actually processing information, users constantly need to decide what 
to read and whether to continue reading it or to move to another page through a link. 

Online users employ strategies to navigate through this world of data and accomplish their 
tasks quickly to save time (Nielsen and Loranger 2006). In this scenario, the concept of 
scanning has become increasingly important, as online users usually consume texts by 
following visual cues (e.g. links, headings, subheadings, bulleted and numbered lists) which 
address them to certain areas where they think they will find the information they are seeking. 

Since reading on the web works in a different way from other forms of reading, a 
significant need to write specifically for the web has emerged. Best practices have been 
devised that can help produce a good text for a web page: a plethora of style guides have been 
published during the last two decades with strategies on how to create textual contents which 
are appropriate online. These guidelines offer instructions focusing on text clarity, 
conciseness, readability, scannability and usability. 

Most of these style guides (e.g. Fenton and Kiefer Lee 2014; Newman Lior 2013; Redish 
2012) provide information on how to create contents in English, as they mainly come from 
the Anglo-Saxon cultural context. Since English is increasingly used online as a global 
language to address an international, diversified audience (Crystal 2003; Dröschel Shaham 
2011), a question arises as to what kind of strategies are used to write online texts in English 
in order to cater for an international readership. It has thus become relevant to consider to 
what extent websites belonging to institutions based in the UK deal with their own online 
communication having in mind a multicultural audience. 

This research analyses online texts in English produced by the Manchester Museum and 
the Whitworth Art Gallery, which are the museums of the University of Manchester. The case 
of museums has been selected as nowadays these institutions increasingly rely on the power 
of the web to construct their identity and promote themselves online. A great deal of attention 
is paid to museum websites as places of communication and interaction between institutions 
and users. The University of Manchester has recently welcomed an increasing number of 
international students. Since university museums organise exhibitions and events aimed at 
both the academic public (i.e. students and staff) and the general public, they need to engage 
both local and international visitors. It has thus become relevant to investigate their 
institutional communication online, especially in relation to an international audience. 

By providing an exploration of the websites of the Manchester Museum and the 
Whitworth Art Gallery, this research aims to investigate to what extent these institutions 
adapt their language to conform to the web medium and address a diverse, culturally-
unspecified readership, while expressing their own cultural identity and museological 
approach. 

Texts were collected from a selection of web pages from the two websites. In order to 
assess to what degree general web writing guidelines are adopted by the two museums, a 
series of guidelines were converted into textual features which could be traced within the 
texts. The analysis was conducted by looking for the textual features in the texts. In addition, 
interviews with the staff responsible for the creation of online contents were carried out in 
order to understand what kind of audience they usually have in mind when producing 
contents for their website. 

Results show the extent to which these texts conform to common web writing standards, 
and whether they have been created in order to be accessible to a multicultural readership. By 
doing so, this research hopes to shed light on strategies for online communication and suggest 
a new method for researching it by drawing from the literature on web writing. 
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English logophors in narrative contexts

David Blunier, University of Geneva
david.blunier@unige.ch

Many languages possess a special class of third person pronominal forms only used in speech
reports, and whose referent is the individual “whose speech, thought or perception are reported”
(Clements 1975). These pronouns are dubbed logophoric, since in embedded contexts they can
only refer to the original producer of the report, and not to the speaker. It has been noted
(Schlenker 1999, 2003, i.a.) that logophoric pronouns are systematically interpreted de se, i.e.
with the speaker of the original report being in a state of self-awareness towards the proposition
expressed. English PRO (Chierchia 1990) and so-called “exempt” anaphors in English (Zribi-
Hertz 1989; Zlogar & Charnavel 2015), French (Charnavel 2017) and Mandarin (Huang & Liu
2001) are other well-known cases of obligatory de se readings of pro-forms. In the light of these
achievements, it seems reasonable to posit that human grammar provides a distinct set of
dedicated categories to express perspective in speech reports, including the way one entertains
thoughts or feelings about oneself. The purpose of this talk is to bring new evidence in favor of
the hypothesis of an universal distribution of logophoric categories, through the analysis of fee
indirect discourse (FID), a written form of speech and thought reports mostly used in (but not
restricted to) narratives. In FID reports, pronouns are indeed always read de se, contrary to their
standard indirect counterparts, as the following example shows:

(1) Oh if shede se could have had her life over again! shede re thought, stepping on to the
pavement (Woolf, Mrs. Dalloway)

In (1), the FID sentence (slanted) contains a de se 3-FEM pronoun which is coreferential with
the non-FID de re pronoun, both referring to Clarissa Dalloway. But whereas the latter is
interpreted fom the perspective of the narrator, the former is interpreted fom the perspective
of Clarissa Dalloway qua agent of the thinking event displayed in the FID sentence. I will argue
that this is so because, though spelled-out as homophonous forms, the two pronouns difer in
their syntactic structure and, consequently, in their logical form. More precisely, following a
proposal by Patel-Grosz (2018) concerning weak and strong pronouns in Kutchi Gujarati and
Bavarian, I will suggest that FID de se pronouns have a less complex syntactic structure than
their non-FID counterparts. Because of this “impoverished” structure, FID pronouns are
semantically vacuous and thus uninterpreted, allowing them to be treated as variables bound by
a λ-abstractor, in the spirit of Percus & Sauerland (2003a, 2003b). This explains why their
referents are interpreted as “de se attitude holders”, in line with recent developments in binding
theory about the distribution and interpretation of “exempt” anaphors (Charnavel 2017), i.e. as
variables bound by a logophoric operator in their local domain. The same holds, modulo locality
constraints, for FID pronouns, that seem to be A'-bound by an operator in the lef periphery of
the clause.
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This line of inquiry yields welcome results, explaining the up-to-now rather mysterious
restriction on the distribution of pronouns in FID, as well as their peculiar semantic properties,
e.g. the fact that they can't be substituted salva veritate by R-expressions or strong pronouns
with similar referents.
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Structural ambiguity, expletives and impersonal constructions in the history of Icelandic

Hannah Booth, University of Manchester

hannah.booth@manchester.ac.uk

I present a diachronic account for the development of the expletive það in Icelandic, based on
data from the Icelandic Parsed Historical Corpus (IcePaHC, Wallenberg et al. 2011). This account
claims that the expletive spread from early contexts with a late clausal argument to impersonal
constructions via reanalysis of a particular construction type which is structurally ambiguous.

I show that the expletive is already robustly attested in constructions with a late clausal argument
in the earliest Icelandic texts, and argue that at this stage, the expletive had two different functions:
with the late clausal argument, it could share either the grammatical function of subject, e.g. ⑴
or object, e.g. ⑵:

⑴ Þaði
expl

var
be.pst

rétt
right

[að
comp

spakur
wise

engill
angel

boðaði
proclaim.pst

Guð
God

borinn
born

spökum
wise

Gyðingum]i.
Jews

‘It was right that a wise angel proclaimed God born of wise Jews.’ (1150, Homiliubok.1319)

⑵ Þaði
expl

vildi
will.pst

ég
I

[að
comp

þú
you

ræddir
talk.pst

ekki
neg

um]i.
about

‘I wished that you didn’t talk about it.’ (1275, Morkin.1280)

I show that there is a change in the positional distribution of the expletive which functions as a
subject in c.1900, which I link with wider changes in Icelandic clause structure in line with a recent
proposal by Booth et al. (2017).

I also propose that the expletive later spread from these early contexts to impersonal construc-
tions with no clausal argument, e.g. ⑶:

⑶ Það
expl

var
be.pst

dansað
dance.pass.ptcp

til
to
miðnættis.
midnight

‘People danced until midnight.’

In modern Icelandic, the expletive is virtually obligatory in constructions like ⑶ in the clause-
initial (topic) position when no constituent is topicalized (Sells 2005, Thráinsson 2007). However
in older Icelandic, constructions of this type lack the expletive, e.g. ⑷:

⑷ ____
øexpl

Var
be.pst

þá
then

hleypt
run.pass.ptcp

suður
south

til
to
Reykja…
Reykir

‘People then ran south to Reykir…’ (1250, Sturlunga.40⒍624)

Constructions like ⑶ and ⑷ are standardly analysed as syntactically active constructions which
have a null [+human] agentive subject (Maling & Sigurjónsdóttir 2002, Sigurðsson & Egerland
2009).

I propose that the spread of the expletive to impersonal constructions like ⑶ and⑷ was facil-
itated by reanalysis of a structurally ambiguous construction type with certain transitive predicates
in which the expletive was already robustly attested in Old Icelandic, e.g. ⑸:

⑸ Það
expl

er
be.prs

sagt
say.pass.ptcp

[að
comp

Bárður
Bárður

bóndi
farmer

átti
own.pst

sætur].
mountain-pastures

(1350, Finnbogi.63⒍641)

I argue that constructions like ⑸ are structurally ambiguous and have two possible analyses: in
one analysis, ⑸ is a syntactically active impersonal construction with a null [+human] agentive
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subject, cf. ⑶-⑷, whose predicate segja ‘say’ takes a clausal object. In the alternative analysis, the
embedded clause qualifies as a syntactic subject which is late, cf. the late clausal subject in ⑴; in
this analysis, ⑸ is a straightforward passive with no null [+human] agentive subject.

Once constructions like⑸ are analysed as active impersonal constructions with a null [+human]
agentive subject, the expletive begins to appear in similar constructions which lack the embedded
clause, e.g. ⑹:

⑹ Það
expl

er
be.prs

nú
now

sagt
say.pass.ptcp

af
of
einum
one

ríkum
rich

manni
man

og
and

mikilhæfum.
talented

‘One now speaks of one rich and talented man.’ (1475, Ævintyri.477)

In these new contexts, the clause-initial expletive can no longer share a grammatical function with a
clausal argument. As such, it undergoes a change in function and becomes a structural placeholder
for the topic position in topicless impersonal sentences. Finally, the expletive is generalised to
impersonal constructions with any type of predicate (not just transitive verbs which can take a
clausal object), where it still functions as a placeholder for the topic position in topicless sentences
in modern Icelandic, cf. ⑶ above.

This account is interesting for two reasons: firstly, the proposed development involves a change
in the function of the expletive, whereby það first appears sharing a grammatical function with
a late clausal argument, and later develops into an ‘empty’ structural placeholder for the topic
position in topicless sentences. Secondly, a similar development – whereby a straightforward passive
construction with an overt subject is reanalysed as a syntactically active construction with a null
[+human] subject – has been proposed to account for the recent emergence of the so-called ‘New
Impersonal’ construction in Icelandic by Maling & Sigurjónsdóttir (2002), although this remains
disputed (Eythórsson 2008, Jónsson 2009).
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The forensic implications of comparing soft, neutral and loud speech: A quantitative analysis
of inter- vs intra- speaker vowel acoustics and speech rate in Italian.

Massimiliano Canzi, The University of Manchester
massimiliano.canzi@postgrad.manchester.ac.uk

The current research focuses on the variation of acoustic and phonetic parameters including
mean F0, F1, F2, speech rate and vowel duration in soft, neutral and loud speech throughout the
whole Italian vowel monophthong inventory. Considerable intra–speaker variation from soft to loud
speech is expected. Furthermore, we expect considerable inter-speaker variation to be conditioned
by speech mode. Both inter- vs –intra-speaker differences are considered extremely relevant in the
forensic context, as they are known to play a role in speaker identification and recognition (Remez
et al. 1997). The study presents a bigger picture of the effect of speech-mode change throughout
a whole vowel inventory, compared to existing studies on forensic phonetic analysis of loud speech
which mainly focused on one or few vowels (e.g. Elliott et al. 2000).

8 speakers with L1 Italian (5 males) read a word list of 168 items and a sentence list in each of
the three speech modes. Results of linear mixed effects model regressions (lmerTest; Kuznetsova
et al. 2015) show significant difference (20 Hz) for mean F0 (t(7) = 7.53, p < 0.001) and F2 from
neutral to loud speech only (t(7) = 3.46, p < 0.01). No stable trend can be discerned for a change in
F2, in contrast, F1 is found to increase of 25.5 Hz from soft to neutral (t(7) = 3.45, p < 0.004) and
of 41.1 Hz from neutral to loud speech (t(7) = 7.77, p < 0.001). Speech rate, measured in syllables
per second, decreases around 10% from neutral to loud speech (8 SpS in neutral speech, 7.1 in
loud) but it does not show significant difference between soft and neutral speech. Vowel length
was found to increase between neutral and loud speech (t(7) = 8.41, p < 0.0001), but it remains
unchanged between soft and neutral. There was no significant interaction between phonological
vowel length and speech mode in conditioning pitch and formant increase.

Differences in production and acoustics between speech modes, from soft to loud speech in
this particular case, have both been attributed to production demands and perceptual constraints
(Schulman 1989). Inter-speaker’s standard deviation for mean formant frequencies, for each of the
seven vowel monophthongs, was found to be higher in loud and soft speech rather than in neutral,
which suggests that the first two formants can be better used for differentiating speakers, both in
acoustic analysis and in human perception and identification, when the speech mode is altered from
neutral.
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Born within the sound of the Debden Bells: language and identity in the Cockney 
Diaspora 

Amanda Cole, University of Essex 
ac17230@essex.ac.uk 

Cockney is the name given to a group of people as well as the vernacular of English 
they speak. Traditionally, a Cockney is considered to be an individual who was born 
within the sound of the Bow Bells in Cheapside, and lived in London’s traditional East 
End which has often been considered to be ‘the archetypal working‐class community’ 
(Fawbert, 2005: 172 as cited in Watt et al., 2014: 121) The present sociolinguistic study 
analyses language variation and change with respect to the Cockney Diaspora, whereby 
over decades, traditional, East London families have relocated to Essex.  

The study focuses on the Debden Estate, in Loughton, Essex, on which construction 
began in 1945 to rehome East Londoners as part of the slum clearance programmes. 
Prior to 1945, Loughton was a small, Essex village in the idyllic Epping Forest. Indeed, 
when the building of the London County Council (LCC) Debden Estate was announced, 
there was strong opposition from the largely upper middle‐class population. In present 
times, there appears to be limited interaction between the two communities (traditional 
Loughton and the Debden Estate), whereby they each have separate highstreets, 
schools, churches, markets and stations. Furthermore, Loughton is one of the key filming 
locations of the popular docusoap The Only Way is Essex (TOWIE). 

Ethnographic observations as well as the phonetic analysis and analysis of 
occurrence of non-standard grammatical features of 20 speakers’ conversational speech 
(stratified for age and balanced for gender) reveal the enregisterment of an ‘Essex’ 
dialect. This present study approaches the analysis of linguistic features within an 
identity‐driven, sociolinguistic framework which acknowledges that language is a 
complex, symbolic resource which speakers use to communicate referential information 
and to signal and negotiate social meaning (see Eckert, 2012). Local identities, for 
instance, associating with Debden or Loughton; East London or Essex are considered, as 
well as an expansion of the macro categories gender and class.  

Results show that macro categories alone are not sufficient to explain linguistic 
variation in the data. For instance, a traditional class analysis cannot account for local 
perceptions and self-identified class, and instead, “class as culture” (see Nunn & Biressi, 
2014) is an important consideration. Cockney linguistic traits are largely maintained in 
Debden, but a Cockney identity has been displaced in the younger generation by an 
Essex one, whereby Cockney linguistic traits have been transposed onto an ‘Essex’ 
identity and accent. The enregisterment of an ‘Essex’ accent has occurred as a result of a 
metalinguistic awareness of salient variables which index varying social identifications 
within the community e.g. working class; being a ‘TOWIE’; Essex Girl/boy etc (see Agha 
2003; Eckert 2008; Johnstone et al. 2006). At the extreme of the ‘Essex’ dialect, the 
media may have been an important factor in the enregisterment and circulation of these 
traits, through TOWIE. 
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Processing EGG data: New methods for a multidimensional time-series assessment of vocal
fold activity

Stefano Coretta, The University of Manchester
stefano.coretta@manchester.ac.uk

This paper presents two new methods for assessing vocal fold activity using electroglottography
and discusses the advantages that these methods have over the use of the contact quotient. The
position of the vocal folds within the larynx makes it difficult to measure glottal activity. Elec-
troglottography (EGG) is a technique for studying vocal fold activity in a non-invasive manner, by
estimation of vocal fold contact area from the admittance of an electrical current that passes through
the neck (Fabre 1957). From the EGG signal, it is possible to derive the contact quotient (CQ),
i.e. the duration of the closed phase as a proportion of glottal cycle duration (Henrich et al. 2004),
and the wavegram, a technique for visualising overall vocal fold activity through time (Herbst et al.
2010). In this paper, I introduce a less resource-intensive visualisation method called tracegram,
and I discuss a method for assessing wavegram data statistically using generalised additive models
(GAMs).

Four native English speakers with phonetic training (1 F, 3 M) were recorded while uttering 10
tokens of the vowel [ɑ] with modal voicing and 10 tokens with breathy voicing. The audio and EGG
signals were recorded with a Glottal Enterprises EG2-PCX2 unit and a Movo LV4-O2 Lavalier
microphone at a sample rate of 44100 Hz (16-bit) in Praat. The first derivative (dEGG) of the
filtered EGG signal was calculated and smoothed using a weighted moving average filter (Macerata
et al. 2016). The times of the maximum and minimum peaks of the individual dEGG cycles—
roughly corresponding to the beginning of the contacting and decontacting phase respectively—
were extracted from a 500 millisecond portion of each vowel token (centred around the mid point
of the token), and normalised as a proportion of the local dEGG cycle time. The CQ for each
cycle was calculated as the difference between the normalised time values of the dEGG minimum
and maximum (Herbst et al. 2017). A lower CQ indicates a breathier phonation, while higher
CQ values correspond to creakier voice, with values for modal voicing lying around the middle.
Wavegram data were also extracted following the method described in Herbst et al. (2010), which
provides a general overview of vocal fold activity by extracting measurements from the whole dEGG
signal rather than just the peaks in the signal. Finally, the dEGG maximum and minimum were
employed for visual assessment using dEGG tracegrams. A dEGG tracegram is a time-series graph
in which the normalised time values of the dEGG maximum and minimum are plotted on the
y-axis (where 0 and 1 represent the beginning and end of the cycle respectively). The two curves of
a tracegram, one for the dEGG maximum and one for the minimum, represent vocal fold activity,
and changes in the curves correspond to changes in fold activity.

As a general pattern, 3 of the 4 participants recorded for this study show lower CQ values for
breathy tokens than for modal tokens (speakers 1, 2, 4; see Figure 1). Contrary to expectation, the
CQ for modal and breathy tokens are almost identical in speaker 3, and slightly higher CQ values
are in fact registered for the breathy tokens. This result is striking given that for speaker 3 the
two phonation types are impressionistically distinguishable upon listening. A linear mixed effects
regression model indicates that phonation type does not have an effect on average CQ (χ2(1) =
3.159, p > 0.05). However, a look at the tracegram of the individual participants reveals differences
in fold activity not only in speakers 1, 2, 4, but also in speaker 3, although the magnitude of
the difference is smaller in the latter (Figure 2). The GAM analysis of the wavegram data from
the four participants indicates an overall significant difference in fold activity between modal and
breathy phonation (χ2(8) = 18015.72, p < 0.001). This indicates that the wavegram GAM analysis
is sufficiently sensitive even to small differences in vocal fold activity which might not be captured
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by the CQ. To conclude, wavegram GAMs are the recommended method for assessing vocal fold
activity in running speech, while tracegram plots can offer a less resource-intensive method for
visualising fold activity.
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Figure 1: CQ of modal and breathy voice for
individual speakers.
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Figure 2: Tracegrams of modal and breathy
voice for individual speakers.
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Object-Past Participle Agreement in Friulian:  
An Instance of Pragmatically Motivated Covert Movement 

Simone De Cia 
The University of Manchester 

	   1	  

 
In the rise and fall of the active-inactive alignment across Romance (La Fauci 1988; Ledgeway 

2012), Bentley (2006) argues that object-past participle agreement started off as an alignment-
driven pattern and subsequently developed into a partially discourse-driven structure, where 
only a subset of objects triggered agreement, namely topical objects (Bentley 2006). The present 
paper investigates object-past participle agreement in Friulian, lending support to Bentley’s 
(2006) claim that object-past participle agreement is sensitive to information structure. By 
comparing Italian and Friulian, I propose that the difference in object-past participle agreement 
pattern between the two languages is due to Friulian’s possibility to resort to covert 
topicalisation (Polinsky and Potsdam 2001). 

Italian has lost object-past participle agreement in all contexts (Loporcaro 2003, 2016), 
except when the direct object is an established topic in discourse-pragmatic terms (Bentley 
2006). In the case of anaphoric agreement, the object is left dislocated and obligatorily resumed 
by an object clitic (Cinque 1990) (cf. 1). 

 
(1) Le   due   multe,  le                ho   pres-e    ieri    (Italiano) 
      the.FPL two-F.PL fine-F.PL 3PL.F.OCL have.1SG  get.PTCP-F.PL yesterday 
      “As for the two fines, I got them yesterday” 
 
In (1), the past participle and the direct object agree in number and gender. Standardly, past 
participle agreement is triggered by clitic-movement: the clitic moves as a phrase and passes 
through the specifier position of the functional head hosting the past participle (Kayne 1989; 
Belletti 2001; Friederman & Siloni 1997).  

Unlike Italian, Friulian has conserved past participle agreement with the postverbal direct 
object (Benincà & Vanelli 1984; Haiman & Benincà 1992). The past participle and the object 
agree in number and gender, even when the direct object appears in canonical position and is 
not resumed by an agreeing object clitic. Nevertheless, object-past participle does not 
consistently take place, but is conditioned by the discourse-pragmatic status of the direct object. 
If the direct object is in narrow focus (Lambrecht 1994), object-past participle agreement does 
not take place (cf. 2). This is also true if the direct object figures in broad focus (Lambrecht 
1994) (cf. 3). Note that the focal portion of the sentence is represented in capitals: 

 
(2)  CONTEXT: What did you get?                                                                     (Friulian) 
     O              ai              cjapaat     DO-S       MULT-IS 
     1SG.SCL have.1SG get.PTCP  two-F.PL fine-F.PL 
     “I have got two fines” 
 
(3) CONTEXT: What happened?                           (Friulian) 
     O             AI              CJAPAAT  DO-S  MULT-IS 
      1SG.SCL have.1SG   get.PTCP  two-F.PL fine-F.PL 
     “I have got two fines” 
 

Conversely, if the object has topical status as background or stage-setting information 
(Erteschirk-Shir 2007), object-past participle agreement obligatorily takes place (cf. 4). 
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(4)  CONTEXT: Did you get two fines?!                                                              (Friulian) 
       Ceppo!     O            ai             cjapad-is            do-s           mult-is                                  
       Of course 1SG.SCL have.1SG  get.PTCP-F.PL two-F.PL  fine-F.PL 
       “Yes, that’s correct. I have got two fines” 
 
Dos multis has topical status in (4). However, it does not have to undergo clitic left dislocation: 
it can remain in its canonical position, agreeing in number and gender with the past participle. 
The sentence in (4) begs the question of how past-participial agreement is triggered, since no 
apparent linear movement takes place and no object clitic is present. As was mentioned, Kayne 
(1989) and Beletti (2001) associate past participle agreement with the fronting of an internal 
argument, as in the Italian example in (1). In Kayne’s (1989) original proposal, this movement 
would take place through the specifier position of AgrOP. However, since Chomsky’s (2001) 
probe-goal model, the spec-head requirement in AgrOP has been substituted with feature 
valuation at the vP level (D’Alessandro & Roberts 2008). In the current paper, I propose that, 
in Friulian, feature valuation at the vP level takes place through covert movement (Huang 1982) 
of the direct object, which results in overt object-past participle agreement. The direct object 
bearing topical status moves covertly to satisfy the [+TOP] feature in the CP-domain: covert 
topicalisation in turn triggers feature valuation in the vP space as the topical element must 
transit through the vP phase edge (Chomsky 2001; Lopez 2007, 2009) before landing in its 
target position, namely TopP. Note that covert movement must be interpreted in light of 
Bobaljik’s (2002) Single Output Syntax Model: the highest link of the chain remains silent and 
the lowest link of the chain is pronounced.  

Object-past participle agreement in Friulian is therefore characterised by different interface 
requirements for focal and topical objects. Unlike focal objects, whose unmarked focus position 
is in-situ, topical objects cannot just be realised in-situ, but must satisfy the [+TOP] feature in 
the left peripheral space. In Friulian, but crucially not in Italian, this can be achieved through 
covert topicalisation, which manifests itself in object-past participle agreement. Object-past 
participle agreement, instead, does not take place with focal objects, as their [+FOC] feature 
can be satisfied in-situ. It is important to note that focus fronting (Lopez 2009, Cruschina 2012 
a.o.) does not trigger object-past participle agreement either in Italian or in Friulian, as shown 
in (5) and (6) respectively.  

 
(4)   DUE         MULTE  ho             preso          ieri                                                (Italian) 
        two-F.PL fine-F.PL have.1SG  get.PTCP   yesterday 
        “I got two fines yesterday” 
 
(5)   DO-SMULT-IS  o    ai               cjapaat       iar                              (Friulian) 
       two-F.PL fine-F.PL 1SG.SCL  have.1SG  get.PTCP  yesterday 
      “I got two fines yesterday” 
 
This suggests that the mechanism behind feature valuation at vP is different for internally 
merged focal and topical objects. This leads to the proposal that movement due to the 
satisfaction of left peripheral focus is a PF operation crucial to the assignment of focal prosodic 
stress (see Cruschina 2012). In this regard, focus fronting is a means of PF linearization, which 
takes place once the syntactic computation of the sentence is complete and, therefore, is not 
sensitive to phase impenetrability. As a result, a fronted focal object does not trigger object-past 
participle agreement as the moved element does not pass through the vP phase edge, but moves 
directly to its target position in the C-domain. 
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Cantonese utterance particles have stable meanings: 
NSM explications with corpus evidence  

Helen Hue Lam Leung, Independent researcher 
hhl.leung@gmail.com 

This study identifies and describes the semantic invariants of some commonly-used 
utterance particles in Hong Kong Cantonese, thereby proving that the particles have 
stable meanings.   The particles are essential for expressing Cantonese speakers’ 
transitory attitudes, assumptions, or feelings connected with an utterance.   The 
particles are not grammatically obligatory, but everyday conversation sounds unnatural 
without them; they occur every 1.5 seconds on average (Luke 1990, 11).   There are 
approximately 30 ‘basic’ particles which can combine with each other to form ‘clusters’, 
resulting in roughly 100 variations.   This number easily surpasses that of comparable 
particles in Mandarin, and is matched by very few, if any, other languages. 

The meanings of the utterance particles are extremely elusive, even to native 
Cantonese speakers, and semantic analysis of the particles is challenging.   The range of 
use of each particle is so varied and wide-ranging that some Cantonese speakers and 
scholars conclude that the particles have no stable semantic content.   Prior research on 
the particles has given contradictory, vague, obscure or inaccurate descriptions (Leung 
2016). 

This study demonstrates that the particles have meaning by using the Natural 
Semantic Metalanguage (NSM) to expose the semantic invariants, or ‘core’ meanings, of 
a selection of commonly-used utterance particles: laa1, laa3, wo3, and zaa31.   NSM 
expresses the meanings of words and concepts in reductive paraphrases called 
explications, where the language used is limited to a set of semantic primes (see e.g.  
Goddard 2008, Goddard and Wierzbicka 2002, 2014).   Using this method with data from 
the Hong Kong Cantonese Corpus, which comprises 180 000 words of naturally-
occurring Cantonese, each particle’s meaning is identified and stated in versatile 
explications which are clear, accurate, translatable, and testable.   This approach 
overcomes the common problems in defining Cantonese utterance particles. 

The resulting explications reliably predict and explain each particle’s wide range of 
use in the corpus.   This paper describes the investigative process, presents each 
particle’s meaning in a clear and precise NSM explication, and shows how each 
explication is justified by evidence from the corpus where previous definitions are not.   
One of the most significant findings is that explications for Cantonese utterance particles 
are typically very short and simple.   They contain deictic elements, and the NSM allows 
reference to changing contexts.  This study challenges previous perceptions that the 
particles have no meanings or that their meanings are too elusive to identify, and proves 
that the particles have stable and identifiable meanings. 
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Distinguishing Adjectives from Intransitive Verbs in Thai 

Woraprat Manowang, King Mongkut’s Institute of Technology Ladkrabang 

woraprat_ang@hotmail.com 

 

Introduction: Many Southeast Asian languages have been claimed to lack adjective classes. 

Similarly, much work (e.g. Indrambarya 1994, Prasithrathsint 2000, Iwasaki & Ingkapirom 

2005, Post 2008) proposes that Thai lacks a category of adjectives and expresses the property 

of nouns through intransitive verbs instead of adjectives. What is seemingly predicate 

adjectives is subsumed within a subclass of verbs as they behave much the same way as 

intransitive verbs. However, I show that these similarities are illusionary.  

 

Argument for adjectives as distinct category: In this paper, I argue that a distinct category of 

adjectives does exist in Thai. What is treated as a subclass of verbs in the literature show 

different properties from intransitive verbs. To illustrate the claim, I provide novel evidence 

from syntactic distributions illustrating that adjectives can be indeed distinguished from 

intransitive verbs. 

Evidence from the copular complement: While the literature focuses on adjectives that appear 

without a copula, a large class of predicate adjectives occurs as the copular complement. 

However, verbs can never do so. 

1)   ph                  ɛn                   2)   ph                (*pɛn)   r         

      father.mother  COP=PRED  unhappy               father.mother    COP   cry   

      ‘Paren s are/were un a  y ’               ‘Paren s cry/cried.’ 

Evidence from classifier spreading structure: Prasithrathsint (2000: 266-267) points out 

nominal structures where verbs and attributive adjectives exhibit distributional similarities of 

modifying nouns. But only adjective classes can merge with head nouns in any number. The 

ability of verbs is far more limited.  

3)  klɔ    s   a    a          a     a           c aa      n  r              n    əən 

     box   black     CL   big  CL   old                 man    CL     cry          CL       walk  

     ‘a big black old  ox’                             ‘a man who is crying and walking’ 

Evidence from co-occurrences with degree heads: Another diagnostic to distinguish 

adjectives from verbs is the compatibility with degree heads (Neeleman et al. 2004). In Thai, 

degree head like kh  nkh a  ‘qu  e’ is allowed to co-occur with predicate adjectives whereas 

intransitive verbs with this degree head results in ungrammaticality.  

5)   n   rɪən     n  n          n.   a   c    a            a       n    a    ɪ   

      student    CL      this  quite            clever                         3SG      quite             run   

      ‘T  s s u en   s qu  e clever.’           ‘He quite runs.’     

Further evidence from morphological distributions such as adverb derivation and comparison 

construction is drawn and elaborated to show that adjective classes are in fact a distinct 

lexical category of Thai. The length limitation precludes giving examples here.  

 

Discussion: I propose that Thai has a phonologically null copula which makes predicate 

adjectives look more akin to intransitive verbs. In the analysis, Thai roots like th k ‘un a  y’ 

and ch l at ‘c ever’ as in (1) and (5) are inherently adjectives and they are merged with a 

copula to form a Pred which is then merged with a theme argument (see e.g. Baker 2003). 

Whether an overt or null copula is present in the syntax gives rise to different interpretations. 

I show that the presence of an overt copula yields an inchoative reading while a stative 

reading is given when the copula is null. This is aligned with the accounts of Norvin (2009) 

and Taladngoen (2014). Ultimately, the proposed analysis shows that Thai makes three-way 

distinction on lexical system and supports the claim that adjective classes are universal 

(Baker 2003, Dixon 2004). 
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Scottish Gaelic svarabhakti: Not evidence for prosodic identity in copy epenthesis 

Donald Alasdair Morrison, The University of Manchester 
donald.morrison@manchester.ac.uk 

It has been claimed that copy vowels and their hosts stand in correspondence with one 
another (Kitto & de Lacy 1999), but this is said to predict unattested processes in which 
an epenthetic vowel seeks to match its host for prosodic properties (Kawahara 2007). 
Stanton & Zukoff (to appear, S&Z) claim that such processes do exist, using evidence 
from Scottish Gaelic (SG), Selayarese and Ho-Chunk. I show that their analysis of SG is 
incorrect, and offer an alternative analysis drawing on Köhnlein's (2016) proposals for 
Franconian tone-accent dialects. 

In SG, an epenthetic copy vowel (svarabhakti vowel, SV) breaks up an underlying 
heterorganic cluster whose first member is a sonorant, as in (1). Words containing SVs 
are prosodically distinct (tone 2, rising) from those containing underlying vowels (UVs, 
tone 1, falling). The host vowel must be stressed (SG is mostly stress-initial) and cannot 
be long: 

 

(1) i. /palɣ̪k/ → [2palɣ̪ak] 'bellows' (cf. /palɣ̪ak/ → [1palɣ̪ak] 'skull') 
ii. /lj̪uːɾpɔst/ → [lj̪uːɾpɔst] 'Leurbost (village)' *[lj̪uːɾupɔst] *[lj̪uɾupɔst] *[lj̪uːɾuːpɔst] 

 

As part of this tonal contrast, SVs bear higher pitch and longer duration than UVs (Bosch 
& de Jong 1997), suggesting that they carry stress in addition to the host vowel. S&Z 
attribute this to a host-epenthetic (HE-)correspondence constraint HE-IDENT(stress). 
Moreover, they attribute the blocking of epenthesis after long vowels to a constraint HE-
IDENT(length), working alongside constraints that prevent the shortening of underlying 
long vowels in initial syllables and prevent the occurrence of long vowels in non-initial 
syllables. 

 S&Z view svarabhakti in isolation. However, the same tonal contrast occurs 
elsewhere in SG, distinguishing diphthongs and long vowels (tone 2) from underlying 
hiatus sequences (tone 1), as in (2) (Ladefoged et al. 1998). Dialects vary in their 
realisation of the tonal contrast (pitch, glottalisation, or overlength), but each dialect 
realises the contrasts in (2) in the same manner as the contrast produced by svarabhakti 
(Ternes 2006). Since these examples do not involve copy epenthesis, HE-
correspondence cannot be responsible for the tonal contrast in general. 

 

(2) i. /tu͡an/ → [2tuan] 'song' vs. /tu.an/ → [1tuan] 'hook' 
ii. /poː/ → [2poː] 'cow' vs. /po.ə/ → [1poː] 'reef' 

 

In addition, S&Z's explanation of the blocking of epenthesis after long vowels hinges 
crucially on the assumption that long vowels are banned in non-initial syllables, even 
when stressed. This assumption is false: numerous items with exceptional non-initial 
stress show that length is licensed by stress, not by initial position, e.g. [pəˈn̪ɣthaːhtə] 
'potato', [tjəˈmaːrɣst] 'Tuesday'. 
 Morphological evidence and speaker intuitions have led many authors to link the 
tonal contrast to syllable count: tone-2 words are monosyllabic and tone-1 words are 
disyllabic (e.g. Ladefoged et al. 1998, Iosad 2015). In the case of svarabhakti the 
epenthetic vowel does not project a new syllable, and the form therefore carries the 
rising tone of a long monosyllable. I derive this using Köhnlein's (2016) constraint 
HEADMATCH(Σ) (the head of a foot in the output must match that of its input 
correspondent) coupled with his proposal that the level at which the head occurs 
depends on the level at which branching occurs (i.e. the head of [Σ σμ σμ ] is the first 
syllable, and that of [Σ σμμ ] the first mora). If the input to svarabhakti is taken to be [Σ 
σμμ ], then highly ranked HEADMATCH(Σ) prevents epenthesis from bringing about 
resyllabification to [Σ σμ σμ ]. Under this analysis, the blocking of epenthesis after long 
vowels can be motivated by constraints against superheavy syllables and the shortening 
of underlying long vowels. 

 I also cast doubt upon S&Z's two other analyses. Their account of Selayarese is 
dependent on an unsafe assumption about the synchronic underlying representations of 
loanwords and their account of Ho-Chunk uses forms that contradict those attested in 
their sources. I conclude that processes in which an epenthetic vowel seeks to match its 
host for prosodic properties, such as stress or length, remain unattested in accordance 
with Kawahara (2007). 
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The shape of chains: on the interaction between interpretability and non-redundancy

Carlos Muñoz Pérez, University of Buenos Aires & CONICET

cmunozperez@filo.uba.ar

According to Copy Theory (Chomsky 1995), elements forming a movement chain are identical cop-
ies. While this idea has been useful to account for reconstruction phenomena, anti-reconstruction
effects remain problematic. For instance, the sentence in ⑴ is wrongly expected to violate Condi-
tion C if the members of the chain CH={DP1, DP2} are taken to be copies.

⑴ [DP1 The claim that Cosmoi was asleep] seems to himi to be DP2 correct.

I contend that anti-reconstruction may be elegantly captured if non-distinctiveness, the “sameness”
relation between chain-members under Copy Theory, is defined as an asymmetric comparison
between the feature-values of two constituents.

⑵ Non-Distinctiveness
A constituent 𝛽 is non-distinct from a constituent 𝛼 if for every feature-value of 𝛽 there
is an identical feature-value in 𝛼.

This definition supposes a representational algorithm of chain formation as the following.

⑶ Two constituents 𝛼 and 𝛽 are part of the same chain if: ⒤ 𝛼 c-commands 𝛽; (iı) 𝛽 is
non-distinct from 𝛼; (iıi) there is no 𝛿 between 𝛼 and 𝛽 such as 𝛽 is non-distinct from 𝛿,
or 𝛿 is non-distinct from 𝛼.

Thus, in a chain CH={𝛼, 𝛽} in which 𝛼 c-commands 𝛽, 𝛽 may be underspecified with respect to 𝛼.
For instance, in an unaccusative structure like (4), two DPs form a chain as the feature-values of
DP2 (which lacks Case) are included in those of DP1 (which carries nominative Case as it agrees
with T).

⑷ [TP DP1
{⟨𝜅:NOM⟩, …} [T’ T [VP V DP2

{⟨𝜅:_⟩, …} ]]] CH={DP1, DP2}

The conditions on chain formation in (3) do not constrain the lexico-syntactic form of chain-
members. I propose that such constraints follow from representational economy. Following and
adapting the account of Condition C in Schlenker (2005), I take that the distribution of restrictors
in DPs is regulated by a principle of non-redundancy. Unlike Schlenker, I assume that ⒤ such
principle applies under c-command, and (iı) extends to any type of DP, not only definite descrip-
tions.

⑸ Given a DP1 that c-commands an anaphorically dependent DP2, the restrictor in DP2 must
be as little redundant as possible with respect to the restrictor in DP1.

As noticed by Schlenker, exceptions to this type of principle are given by cases in which redundancy
in DP2 has a semantic effect or is required for interpretation.

Consider again the sentence in (1). I propose that both DPs are independently generated and
have distinct structures: DP2 consists on a bare determiner Dmin/max that introduces no redundancy
regarding the NP restrictor in DP1. This is allowed because there are no particular semantic
conditions on traces of A-movement other than being placeholders for theta-assignment. Since
there is no R-expression in DP2, no violation of Condition C arises.

⑹ [DP1 The claim that Cosmoi was asleep] seems to himi to be [DP2 the] correct.

36



This type of representation has been previously proposed by Takahashi & Hulsey (2009), although
their account relies on countercyclical operations, i.e., Wholesale Late Merger.

Consider the unacceptable sentence in (7a): DP2 introduces an NP which is fully redundant
regarding the restrictor in DP1; this redundancy is required and enforced because DP2 must be
interpreted as an anaphoric definite description as in (7b) to generate a proper operator-variable de-
pendency at LF (Fox 2002). Therefore, interpretability requirements override the non-redundancy
principle in (5), which in this sentence leads to a violation of Condition C.

⑺ a. * [DP1 Which picture of Georgei] did hei see [DP2 which picture of Georgei]?
b. * For what x, x a picture of Georgei, hei saw the picture x of Georgei

Additional assumptions allow capturing potentially problematic instances of “optional” reconstruc-
tion. For instance, (8) is ambiguous regarding the scope of the indefinite.

⑻ [DP1 A Russian ] seems DP2 to have won the race. (∃ ≻ seem; seem ≻ ∃)

I take that indefinite DPs are variables that get bound through existential closure (Heim 1982).
Under a derivation that obeys (5), DP2 is simply a bare indefinite determiner, while DP1 is a full
indefinite DP functioning as a variable.

⑼ ∃x [DP1 A Russian x] seems [DP2 a] to have won the race. (∃ ≻ seem)

As discussed, a derivation that includes a redundant NP restrictor in DP2 must introduce a new
semantic effect that allows to override (5). Such an effect may be obtained if the existential is
introduced below seems, which produces an inverse scope interpretation.

⑽ [DP1 A Russian] seems ∃x [DP2 a Russian x] to have won the race. (seem ≻ ∃)
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An Investigation into Simultaneous Acquisition of Malayalam and English Nouns and Pronouns in a Bilingual Child 

Arathi Raghunathan, Indian Institute of Technology and Vaijayanthi Sarma, Indian Institute of 
Technology 

144080001@iitb.ac.in, vsarma@iitb.ac.in 
Malayalam (a South Dravidian Language) and English (a Germanic (Indo-European) Language) 
are typologically very distinct languages. Acquiring the two languages simultaneously poses several 
challenges to the young learner. Malayalam is an agglutinative language, whereas English is an 
analytic or mildly synthetic language. In both languages, nouns are either inherently or overtly 
marked for two numbers (singular and plural) and three genders (masculine, feminine and 
neuter), but are also marked for case - seven cases in Malayalam (Nominative, Accusative, Dative, 
Locative, Genitive/Possessive, Instrumental and Sociative) and three in English (Nominative, 
Accusative and Genitive/Possessive). Table 1(b) includes three examples from the Malayalam case 
system. Although both Malayalam and English mark Case on personal pronouns, Malayalam 
encodes, in addition, a proximal vs. distal distinction in the pronouns. Malayalam also 
distinguishes between singular and plural in terms of certain lexico-semantic features of the nouns 
such as [±HUMAN] and [±ANIMATE]. If a noun has a [+HUM] feature, then the noun takes 
a /ma:r/ suffix; if a noun has [-HUM] [±ANIM] features, the nouns or pronouns take a /-kaɭ/ 
or /-ŋaɭ/ suffix depending on the phonological environment as shown in (Table 1(b)). Most 
countable nouns in English have two word forms: a singular and a plural with the regular addition 
of a suitable allomorph of /-s/suffixed to the noun stem. Gender in both languages is congruent 
with natural gender. Malayalam lacks subject-verb agreement all together, while English retains 
some agreement on the verb in the present tense. It is only from the discourse context and the 
pronouns used that the person features of the subject can be recovered in Malayalam. As is found 
in many other studies (Hyams, 1994; Eisenbeiss, 2010), omission and substitution errors may be 
expected in the acquisition of nominal and verbal morphology.   

This paper examines the course of development of Malayalam and English nouns and 
pronouns in a simultaneous bilingual child E using longitudinal data collected over a period of 
10 months, from when the child was 22 months old till she was about 32 months old. In this 
paper, the authors elaborate on the differences and similarities between monolingual acquisition 
of Malayalam and English and simultaneous bilingual acquisition by E to tease out the features 
of morphological development that will often make conflicting demands when two such diverse 
languages are being learned. Early child grammar has a tendency to avoid obligatory features of 
adult language (Serratrice, 2000). Although adult English does not permit subject drop, 
nullsubjects and genitive subjects are attested in the early speech of monolingual English children 
(Radford, 1992; Wexler, 1992). These are also observed in E’s bilingual data. For example,    

(i) kʌm ðeə (E 1;10.7)   (ii) maɪ wɒʃ (E 2;3.5)   
‘(You) come there.’         ‘(I) will wash.’  
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The paper will analyse E’s production along these lines of morphological marking on 
nouns and pronouns and illustrate the language-specific (case, for example) as well as the 
language-neutral (gender, for example) strategies used by the child during the course of her 
development. The authors also draw parallels between monolingual acquisition of English and 
monolingual acquisition of Malayalam to illustrate the subtle differences observed in 
simultaneous bilingual acquisition of the two languages.  

Table 1(a). English Pronouns 

Person Nominative 

Sg.                Pl. 

Accusative 

Sg.                Pl. 

Possessive 

Sg.                 Pl. 

1st person 
I                    we me                us mine              ours 

2nd person 
you               you you              you yours             yours 

3rd person 
He/she          they him/her        them his/hers         theirs 

Table 1(b). Malayalam Pronouns 

Cases I Person II Person III Person Sg. III Person Pl. 

Sg. Pl. Sg. Pl. Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 

Nominative ɲa:n ɲaŋŋaɭ 
n̪a:m 
n̪ammaɭ 

n̪i n̪iŋŋaɭ avan 
ivan  

avaɭ ivaɭ at̪u it̪u avar ivar avar ivar ava iva   

Accusative enne ɲaŋŋaɭe 
n̪amme 
n̪ammaɭe 

n̪inne n̪iŋŋaɭe avan 
ivane  

avaɭe 
ivaɭe 

at̪ine 
it̪ine 

avarʲe 
ivarʲe  

avarʲe 
ivarʲe 

avaje 
ivaje 

Dative enikkʲɨ ɲaŋŋaɭkkɨ 
n̪amukkɨ  
n̪ammaɭkɨ 

n̪inakkɨ n̪iŋŋalkkɨ  avanɨ 
ivanɨ 

avalkɨ 
ivaɭkkɨ  

at̪inɨ 
it̪inɨ 

avarkkɨ 
ivarkkɨ  

avarkkɨ 
ivarkkɨ  

avaʲkkɨ 
ivaʲkkɨ 
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Listeners’ ability to discriminate between homophone readings 
Katharina Sternke, Peter Indefrey - Heinrich-Heine-University Düsseldorf 

ksternke@phil.hhu.de  

Homophones are words which (are supposed to) sound the same but differ in meaning (e.g. 
time and thyme). There is an ongoing debate on how homophones are stored in the mental 
lexicon. Jescheniak, Meyer and Levelt (2003) argue for a shared lexical entry, due to 
frequency inheritance effects they observed. Gahl (2008) however claims that homophones 
are stored in separate lexical entries based on the durational differences she found between 
high frequent homophones and their low frequent twins. 

If Gahl’s claim that homophones are stored in separate lexical entries is correct, then the 
durational differences found in homophone production should also play a role in the auditory 
processing of homophones. If subphonemic detail (duration) is lexicalized, listeners should be 
able to discriminate between homophone readings whilst listening, otherwise they should 
rather rely on their knowledge of word frequency. 

In order to research the (dis)ability of listeners to discriminate between homophone 
readings we conducted a forced-choice task. In this paradigm German native speakers listened 
to a neutral sentence ending in a homophone.We simultaneously visually presented two words 
on the screen out of which one was related to the high frequent (HF) reading of the 
homophone they just heard and the other one related to the low frequent (LF) homophone (see 
Table 1 for examples). All auditory primes were embedded in the same carrier sentence (The 
next word is HOMOPHONE). The homophone tokens differed in duration and the carrier 
sentences were matched to create an even stronger durational difference in relative duration. 
 

Auditory Prime Target 1 
(left side of screen) 

Target 2 
(right side of screen) 

Das nächste Wort ist Seite.  
(The next word is page) 

HF Homophone 

Buch (book) 
Related (correct) 

 

Gitarre (guitar) 
Unrelated (incorrect) 

 

Das nächste Wort ist Saite.  
(The next word is string) 

LF Homophone 

Buch (book) 
Unrelated (incorrect) 

 

Gitarre (guitar) 
Related (correct) 

 

Table 1: Example of stimuli used in the Forced Choice Task 
 
Participants indicated via button press which of the two visually presented target words 

was more related to the auditorily presented homophone. If participants chose the word which 
was related to the homophone they just heard their answer was counted as “correct”, 
otherwise it was counted as an incorrect answer. After performing this task the subjects were 
asked to fill in a post-test questionnaire in which they should indicate whether they know both 
homophone readings and which reading they use more often. Overall participants listened to 
80 homophones (40 high frequent homophones and their 40 low frequent twins). The 
presentation order the high and the low frequent item was counterbalanced over the 
experimental lists. We also controlled across lists for the position (left or right side of the 
screen) of the correct target.  

On average participants chose the correct word in 51% of all trials. However, after 
listening to a high frequent homophone the correct target was chosen in 66% of the trials. It is 
noteable that participants were more likely to choose the target related to the high frequent 
homophone in the first half of the experiment (69%), whereas in the second half they chose 
these targets only in 50% of all trials.  

The results show that listeners do not seem to be able to discriminate between homophone 
readings whilst listening. When looking at the results of the first half of the experiment 
participants rely way more on homophone frequency than in the second half. This leads to the 
assumption that some participants developed the strategy not to choose the same target word 
for both homophone readings. All participants also reported, after performing the task, that 
they could not hear a difference between the homophones. 
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These findings are in concordance with results of a previously conducted lexical decision 
task, where the same homophone primes had a priming effect only for targets related to the 
high frequent reading of a homophone. The findings support the language processing model 
promoting a shared lexical entry. With this paradigm it could be shown that listeners are not 
able to use subphonemic detail to discriminate between homophone readings and rather rely 
on their knowledge about word frequency. 
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French wh-in-situ: Some empirical problems and experimental results
Lucas Tual, University of Geneva
lucas.tual@unige.ch

French is known for exhibiting optional wh-movement, as shown in (1).

(1) a. Jean
John

a
has

vu
seen

qui ?
who

‘Who did John see ?’

b. Qui
who

Jean
John

a
has

vu ?
seen

‘Who did John see ?’

However, the distribution of French in situ wh-elements is controversial. Scholars who have
worked on this topic (Bošković 2000, Cheng & Rooryck 2000, Hamlaoui 2011, Mathieu 2016;
a.o.) disagree on different aspects of the phenomenon.

A good theory of French wh-in-situ cannot be established without finding robust generalizations
first. This work is devoted to tackling two empirical issues that have been raised in the literature.
The use of experimental methods will help us to resolve the debates surrounding (i) the position of
in situ wh-elements in the surface order; and (ii) the status of long-distance in situ wh-questions.

1 Is French wh-in-situ a PF phenomenon ?

Several authors in the literature on French have proposed that wh-in-situ could be considered to be
a Phonological Form (PF) phenomenon (Hamlaoui 2011, Mathieu 2016, Richards 2016). All these
theories make predictions about the position where wh-elements should surface in the sentence:
the position depends more on phonological constraints than on the syntactic category of the wh-
element and the underlying syntactic representation. Mathieu (2016) claims that French wh-in-situ
phrases have a general tendency to require material to their right, while Hamlaoui (2011) suggests
a theory predicting in situ wh-elements to appear in sentence-final position.

We tested the predictions from the theories presented above, namely that the position of in
situ wh-elements is somehow rigid, and that it is not dependent on a fixed syntactic order. 82
native speakers participated in a web-based acceptability judgment task (7-point Likert-scale) with
12 conditions. Stimuli included declarative and interrogative sentences containing transitive or
ditransitive verbs (within subject factor), where we varied the order of the Direct Object and the
Adjunct or Indirect Object. We used linear-mixed models to understand the effect of word order
on the normalised scores of the participants.

In declarative sentences with transitive verbs, participants always gave higher ratings to sentences
with the order DO/Adj (𝑝 < .01). The preference for this canonical order was also respected in
interrogative sentences: questions where the DO directly followed the verb were considered better
than those where the Adj directly followed the verb, no matter whether the wh-element was the
DO or the Adj (𝑝 < .01). Similar results were found for ditransitive sentences.

Contra PF theories of wh-in-situ, these results revealed that the surface position of the wh-
element is not as important as the underlying syntactic representation of interrogative sentences.

2 The status of long distance wh-in-situ

Some authors affirm that wh-in-situ is ungrammatical in long-distance contexts such as (2b)
(Bošković 2000, Cheng & Rooryck 2000; a.o.), while others challenge this claim (Starke 2001,
Adli 2006; a.o.).
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(2) a. Qui
who

Jean
John

pense
thinks

que
that

tu
you

as
have

invité ?
invited

‘Who does John think that you invited ?’
b. */ok Jean

John
pense
thinks

que
that

tu
you

as
have

invité
invited

qui ?
who

‘Who does John think that you invited ?’

This empirical issue has important theoretical consequences, since several analyses of in situ wh-
questions in French are closely tied to the impossibility of having wh-in-situ in embedded contexts.
Bošković (2000), for example, argues that wh-in-situ is a root phenomenon in French, and builds
his proposal around this idea.

We set up a web-based acceptability judgments experiment with Likert-scales to understand
whether wh-in-situ is possible in embedded contexts in French. We used 6 conditions in a 2x3
factorial design, by varying (i) the position of the wh-element (in situ vs. ex situ); (ii) the sentence
type (long-distance, short-distance, and indirect questions). We included indirect questions since
it is uncontroversial that in this kind of sentences wh-in-situ is ungrammatical. It is therefore a
good way to compare the status of these questions with that of long-distance questions.

90 native speakers of French participated in the experiment. Linear mixed models revealed that
there was no main effect of sentence type (𝑝 > 0.05). However, the comparison between indirect
questions and long distance wh-questions revealed a significant interaction. The difference between
the scores of ex situ and in situ is significantly higher in indirect questions than in long-distance
wh-questions (𝑝 < .001).

The fact that indirect ex situ questions are judged much more natural than indirect in situ
questions confirms that indirect in situ questions are ungrammatical. Our main finding was that
long distance in situ questions are judged more natural than indirect in situ questions, which is not
expected if long distance in situ questions are ungrammatical. We also found that the scores for
in situ questions were similar in long distance and short distance contexts, providing some other
evidence that French speakers accept long distance in situ questions as grammatical.
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Non-spatial interpretations of ‘come’ in Mandarin Chinese 

Wei-Min Wu, University of York 
ww753@york.ac.uk 

The canonical meaning of the verb ‘come’ is a certain object undergoing movement towards 
the speaker. However, not all usages of this verb involve spatial movement. This, I argue, is 
seen in directional verb compounds in Mandarin Chinese, thereby requiring more than one 
structure to account for different word orders. Directional verb compounds in Mandarin 
Chinese consist of a main verb (V1) and the following directional complements (Chao, 1968), 
including a directional verb (V2) and a deictic verb (V3) (Lin, 1977): 
 
(1) Laowang  na jin  yi-ben  shu  lai.    (V1 V2 O V3) 
 Laowang take(V1) enter(V2) one-CL book come(V3) 
 ‘Laowang took a book in.’ 
 
The object can follow any of the verbs. Therefore, there are three possible word orders: V1 O 
V2 V3, V1 V2 O V3, and V1 V2 V3 O. The meanings from the distinct word orders are 
regarded to be the same, making researchers assume that there is one canonical word order, 
with the rest derived from it (e.g., Lu, 1973; Zou, 1995). In addition, directional verb 
compounds are usually viewed to be relevant to resultative verb compounds (e.g., da-po ‘hit-
broken’); consequently, each verb should have their own argument structure. However, given 
that V1 O V2 V3 and V1 V2 O are grammatical whereas V1 O V2 is not, V2 is assumed to be 
a bound morpheme and needs to be bound with either V1 or V3 (e.g., Lu, 1973; Zou, 1995). 
However, consider the following example with the presence of a locational argument: 
 
(2) Laowang  na  yi-ben  shu  jin  fangjian  lai.  (V1 O V2 G V3) 
 Laowang  take(V1)  one-CL book enter(V2) room  come(V3) 
 ‘Laowang took a book into the room.’ 
 
If V2 is a bound morpheme, (2) should be ungrammatical due to it not being bound, contrary 
to fact. Differing from the analyses that the distinct word orders result from one structure, I 
propose that the adjacent V2-V3 is a lexical compound and that there are two syntactic 
configurations in this construction: 
 
(3) a. Deic [v [O [Vmain [V G]]]] 
 b. Deic [v [(G) V [Vmain O]]] 
 
When V1 is directly followed by the object, the structure is (3a); when V1 is directly followed 
by another verb, either lexical compound (i.e., V2-V3) or V2, the structure is (3b). V1 is in 
Vmain whereas lexical compound and V2 are in V. V3 is in the Deic head, triggering its 
complement to move to the specifier position. In (2), V1 takes V2 G as its complement and O 
as its specifier. After V1 moves to v, the vP moves to the Spec of Deic. The structure of (2) is 
(3a). Since G is the complement of V2, it is required, which accounts for the ungrammatical 
V1 O V2 order. On the other hand, in (1), V1 O is selected by V2, which takes G as its 
specifier. The V1-V2 order stems from cyclic head movement of the main verb. After 
selective pied-piping of vP, (1) is derived, the structure of which is (3b). Due to G not being a 
complement of V2, it is optional, which explains the grammatical V1 V2 O order. 
 
When V3 is in the Deic head, the verb ‘come’ does not have the spatial movement meaning; 
rather, it is the event that comes to the speaker. In other words, lai ‘come’ in both (1) and (2) 
denotes movement of the event as opposed to the object. The fact that V3 in directional verb 
compounds do not always involve spatial movement indicates that different word orders do 
not truly have the same meaning. As a consequence, they should not be accounted for by only 
one syntactic structure. 
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The acquisition of /r/-colouring dynamics in L2 English 
Kaiyue	Xing,	University	of	Manchester		

Kaiyue.xing@postgrad.manchester.ac.uk  

Background	Previous	literature	suggests	that	there	are	consistent	differences	between	
/r/-coloured	vowels	in	Mandarin	Chinese	and	American	English:	/r/-colouring	is	almost	
simultaneous	with	 the	 onset	 of	 the	 preceding	vowel	 in	Mandarin	 (Wang	&	He,	 1985),	
whereas	 the	 English	 vowels	 with	 postvocalic	 /r/	 form	 centring	 diphthongs	 with	 a	
distinct	vowel	quality	 for	 the	 first	element	(Kenyon,	1935).	The	present	study	exploits	
the	 dynamic	 differences	 in	 /r/-colouring	 between	 English	 and	 Mandarin	 Chinese,	 in	
order	to	illuminate	the	inter-language	transfer	of	dynamics.	
Methodology	 The	 test	 items	 included	 12	 minimal	 pairs,	 or	 near	 minimal	 pairs	 in	
English,	where	 the	 presence/absence	 of	 the	 final	 /r/	was	 systematically	manipulated.	
These	 test	 items	 were	 matched	 with	 similar	 sequences	 in	 Mandarin.	 10	 Mandarin	
speakers	(4	males,	6	 females)	and	10	native	speakers	of	American	English	(3	males,	7	
females)	 participated	 in	 the	 experiment.	 All	 of	 the	 Mandarin	 speakers	 were	 highly	
proficient	in	English	and	had	been	trained	on	American	English	model	from	a	young	age.	
The	Mandarin	 speakers	were	 asked	 to	 read	 both	 English	 and	Mandarin	words.	 Three	
repetitions	 were	 recorded.	 F1,	 F2,	 F3	 and	 F4	 were	 measured	 at	 10%	 intervals	
throughout	the	vocalic	proportion	using	the	Burg	LPC	algorithm	implemented	in	Praat.	
The	formant	values	were	normalised	within	speaker.	The	trajectories	of	F2,	F3	and	F3-
F2	were	then	analysed	as	acoustic	correlates	of	rhoticity.	
Results	 and	 Discussion	 Comparison	 of	 rhotic	 and	 non-rhotic	 vowels	 confirms	 the	
difference	of	/r/-colouring	effect	in	the	two	languages:	there	seems	to	be	more	overlap	
between	 the	 vowel	 and	 /r/	 in	 Mandarin,	 compared	 to	 English.	 According	 to	 Leather	
(2003),	strong	differences	such	as	this	one	may	help	the	language	learners	to	construct	
new	 phonological	 categories	 for	 the	 English	 postvocalic	 rhotics	 and	 to	 find	 phonetic	
consistency	 in	 the	 idiosyncratic	 variations	produced	 by	 different	 speakers	 in	 order	 to	
categorize	 those	 exemplars	 in	 the	 newly	 formed	 category.	 Rather	 than	 transfer	 their	
native	 Mandarin	 pattern	 to	 their	 production	 of	 the	 English	 rhotic	 vowels,	 the	 L2	
speakers	 closely	 approximate	 the	 native	 English	 pattern	 of	 r-colouring.	 However,	 as	
shown	in	Figure	1,	they	seem	to	be	delaying	their	/r/	gesture	for	most	of	the	vowels,	as	
manifested	by	a	relatively	delayed	change	in	F2	and	drop	in	F3,	although	there	is	vowel-
dependent	variation.	
In	particular,	the	context	of	the	/a/	vowel	seems	challenging.	Some	speakers	(like	MF3	
shown	 in	Figure	2)	 seem	 to	 transfer	 the	acoustic	 features	of	 the	 rhotic	 /a/	pattern	 in	
Mandarin	 to	 their	 English	 production	 by	 raising	 F2	 from	 the	 onset	 of	 voicing	 and	
keeping	 a	 relatively	 steady	 formant	 trajectory.	 F3	 is	 also	 lowering	 earlier	 than	 the	
English	 pattern	 but	 still	 approximates	 the	 English	 formant	 trajectory.	 A	 possible	
explanation	 for	 this	phenomenon	 is	 the	 increased	 similarity	between	 the	L1-L2	 rhotic	
/a/	pairs,	compared	to	other	vowels.	According	to	Flege	(1995),	a	pair	of	similar	L1-L2	
sounds	may	be	assigned	to	a	single	category	and	produced	in	the	same	way.	In	this	case,	
the	 single	 category	 of	 /r/-coloured	 /a/	 in	 L2	 English	 produced	 by	 the	 speaker	 MF3	
blends	both	of	the	English	and	Mandarin	acoustic	features.	
Conclusion	L2	speakers	successfully	establish	a	new	category	for	r-colouring	effect	that	
approximates	the	native	targets	but	more	 individual	variation	 in	L2	speakers	suggests	
varying	degrees	of	influence	from	Mandarin	L1.	A	usage-based	model	of	this	influence,	
modulated	by	individual	experience,	is	proposed.	
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Figure	 1.	 The	 comparison	 of	 F2	 and	 F3	 trajectories	 between	 L1	 (red)	 and	 L2	 (blue)	
languages	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
Figure	 2.	 The	 F2	 (left)	 and	 F3	 (right)	 trajectories	 of	 both	Mandarin	 (blue)	 and	 English	
(green)	rhotic	/a/	for	MF3	and	of	the	smoothed	/r/-coloured	/a/	produced	by	L1	English	
speakers	(red)	
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Media Bias: A Corpus-Linguistic Analysis of Online Iranian Coverage of the Syrian 
Revolution 

Amaal Al-Gamde, Bangor University 
Elp45f@bangor.ac.uk  

The Syrian revolution is a major issue in the Middle East, which has drawn in world powers 
and received great focus in the international mass media since 2011. The heavy global 
reliance on cyber news and digital sources played a key role in conveying a sense of partiality 
to a wide range of online readers. This study is premised on the assumption that media 
discourse is biased and imbued by the political, economic and social contexts surrounding the 
country (Fowler, 1991). The study investigates the representation of the Syrian revolution in 
online media. It explores the discursive constructions of anti- and pro-government powers in 
the Syrian revolution in a 1,000,000-word corpus of online reports, issued by Fars, an Iranian 
news agency, between 2013 and 2015.  
     Taking a corpus-assisted discourse analysis approach, this work investigates three types of 
lexicosemantic relations: the semantic macrostructures within which the two social actors are 
framed, the lexical collocations characterising the news discourse and the discourse prosodies 
they inform about the two sides of the conflict. The study utilises computer-based approaches: 
Sketch engine (Kilgarriff et al, 2004) and Antony’s (2014) AntConc software to minimise the 
bias of the subjective analysis. The analysis moves from the insights of lexical frequencies 
and keyness scores to examine themes, collocational patterns and discourse prosodies. The 
analysis further accounts for three colligation patterns, namely, the subject of verbs, the object 
of verbs and modifiers, using Word Sketch tool. 
     The findings reveal the Fars agency’s ideological mode of representations in reporting the 
Syrian revolution’s events in two ways. The first is by stereotyping the opposition groups 
under the umbrella of terrorism using lexical clusters such as law breakers, foreign-backed 
groups, militant groups, terrorists and non-Syrians to legitimise the atrocities of security 
forces against protesters and enhance horror among civilians. The second is through 
emphasising the power of the government and depicting it as the defender of the Arab land by 
foregrounding the discourse of international conspiracy against Syria. The examination of 
lexical patterns and concordances reveals incidents that gained great focus to mask the 
regime’s sectarian ideology, such as the fear of foreign colonisers, chemical attack and the 
threat of ISIL. Additionally, the results reflect the bias of the agency’s online coverage in 
reporting the Syrian revolution. The Fars’ perspective is unmasked through the negative 
characterisation of the rebels, themes of threat and unrest in which the rebels are introduced 
and the major events the agency backgrounds such as the issues of Shi’ites and Sunni 
factions. The results of this work project another example of media bias caused by the hidden 
ideological orientation of media institutions and the influence of the government’s political 
stance in general.  
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Affective Priming on Accent Attitudes: An Examination of the Affective and Cognitive 
Components of Accent Attitudes 

 
Maria Chioti, University of York alumna (Sociolinguistics MA) 

mary.chioti7@gmail.com 
 

The study explored the construction of accent attitudes. The tripartite model of attitudes 
from the field of psychology (Fazio, 2009; Zanna and Rempel, 2008; Eagly Chaiken, 1998) 
was used as a theoretical basis. According to the model, attitudes are formed from 
cognition/beliefs and affect/feelings as well as past and intended behaviours towards an attitude 
object. The study focused on the roles of cognition and affect in the formation of accent 
attitudes, and the cognitive influence used was the premise that social cognition or social 
belief/norms about accents consciously or unconsciously guide or are imposed upon individual 
cognition (e.g. Giles et al., 1974) through a constant circulation of meta-linguistic discourse 
that frequently exalts standard varieties while condemning non-standard ones (e.g. Agha, 
2003). This idea was tested against the influence of positively-, negatively- and neutrally-
valenced affective prime stimuli – taken from the International Affective Picture System (Lang, 
Bradley, and Cuthbert, 2008) – on attitudes toward three British English varieties: Received 
Pronunciation (RP), Birmingham English and Edinburgh English. While Edinburgh English 
represents a middle point on the attitude rankings according to previous research, RP and 
Birmingham English represent two bipolar sides with the former on the high/positive end and 
the latter on the low/negative end (e.g. Bishop, Coupland, and Garrett, 2005; Giles, 1970).  

The study was conducted in the form of an online survey and 68 students from the 
University of York, who were born and raised in the United Kingdom, completed it. In the 
survey, one of three prime-stimuli images of positive, negative and neutral valences appeared 
before each of the nine target stimuli: three accent recordings and six neutrally-valenced 
images, the latter of which aimed to distract the participants’ attention from the recordings. The 
accent evaluation was conducted on eight adjectival personality-trait scales, four of which 
belonged to the semantic category of ‘solidarity’ and the rest to that of ‘status’ – two categories 
that have been used extensively in language-attitude studies (Bishop, Coupland, and Garrett, 
2005; Cargile et al., 1994; Giles, Baker, and Fielding, 1975; Giles 1970). 

The results showed that accent attitudes can generally be affectively primed, but 
statistically significant differences between negatively and positively primed attitudes were 
only found for the non-standard variety, Birmingham English, and not for the standard ones, 
RP and Edinburgh. A connection was thus drawn between standardness and attitudinal 
cognition, on the one hand, and non-standardness and attitudinal affect, on the other. In other 
words, the statistically successful affective priming of the non-standard Birmingham variety 
points to a more affectively-formed nature of attitudes toward non-standard accents, while the 
statistically unsuccessful priming of the two standard varieties, RP and Edinburgh, reveals a 
more cognitive basis for attitudes toward standard accents. 
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Binding Theory and Chinese bi-Comparatives 
Yaqing Hu, The University of York 

yh1102@york.ac.uk  
 

This paper investigates the obviation of Condition C effect in Chinese bi-comparatives, 
as shown by the following example. 
(1) wo     jiao      tai     [ bi1    Yuehani      jiao      wo ]    duo 
   I      require   him      BI     John      require     me     much 
   zuo-le      san     jian2      shi. 
   do-ASP    three     CL     work. 
   “I require himi to do three more works that Johni requires me to do.” 
The standard phrase introduced by the morpheme bi is traditionally analyzed as a 
pre-predicate adjunct adjoined to the structure (e.g., Liu, 1996, 2011; Lin, 2009). If we 
follow such analysis, Yuehan (John) will always be c-commanded by ta (him) wherever 
the standard phrase is adjoined, which violates the Principle C of Binding Theory.  
 
In order to explain this phenomenon, there are two proposals. Firstly, the compared 
phrase and the standard phrase constitute a Comparative Phrase (hereafter, ComP). This 
proposal comes from two aspects. First, Tsao (1989) puts forward a constraint on the 
compared phrase and the standard phrase in Chinese bi-comparatives, i.e., the 
constituents of comparison have to be of equal rank. In other words, if we assume that the 
compared constituents are X and Y, then a parallelism between these two should be 
drawn. Second, according to Lin (2009) and Su (2015), the compared items should both 
be arguments of the predicate comparison, and that is why Chinese disallows 
subcomparatives. On the basis of these two constraints, it is not unreasonable to believe 
that the compared phrase and the standard phrase constitute a phrase before entering the 
comparative predication relationship with the main predicate. I term this phrase as 
Comparative Phrase, schematically if we take (1) as an example: 
(2)  
 
 
 
 
 
 
 
 
Secondly, the standard phrase is extraposed to adjoin to the main predicate to bind the 
degree argument as a degree quantifier. This proposal comes from two aspects. First, 
																																																								
1 Standard Marker in Chinese bi-comparatives, introducing the Standard Phrase. 
2 Classifier in Chinese.	
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Chinese adjectives are not able to obtain comparative readings by itself, as in (2). 
(2) jufaxue    hen      nan. 
   Syntax    very    difficult 
   “Syntax is very difficult.” 
In Chinese, the morpheme hen is usually used to mark the positive reading of the 
adjectives. If this morpheme is replaced by other morphemes, such as geng, bijiao, the 
adjective nan (difficult) can then have comparative interpretation. Second, as pointed out 
by Liu (2010:1042), the degree argument of the gradable adjective has to be bound by 
“an explicit-comparison-compatible term known from the context or bi-phrase”. These 
two points may evidence that it is the presence of the standard phrase leading to a 
more-comparative reading of the main predicate in Chinese bi-comparatives. 
 
Based on these two proposals, take (1) as an example, it can be discerned from the 
structure that him does not c-command John, which explains the cancellation of 
Condition C effect. Since Chinese comparatives do not have overt comparative 
morphemes, it appears to be difficult to identify whether there is a constituent comprised 
of the comparative morpheme and the standard phrase undergoing QR, as in English (e.g., 
Bhatt & Pencheva, 2004). One advantage of these two proposals is to offer visible 
evidence for the obviation of Condition C effect in Chinese bi-comparatives. 
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Syntax of complex nominal phrases in Polish

Dorota Jagódzka, Palacký University
dorota_jagodzka@wp.pl

The objective  of  this  paper  is  a  syntactic  description  of  complex nominal  expressions  in 
Polish. The  nominal  phrases  which  are  being  analysed  are  those  with  a  head  noun  and 
multiple levels of pre-modification expressed by menas of determiners, adjectives, numerals 
and so called quantifiers, i.e. elements that indicate quantity,  such as  many/  much,  plenty, 
little/ few, all ,etc. In Polish, quantifiers can be clasified into different groups according to the 
agreement patterns they exhibit when they enter a relationship with a following noun. Some 
of  them  always  assign  Genitive  case  to  the  following  noun  (those  are  lexical  nouns 
quantifiers, such as grupa 'a group' or masa 'a lot of'), some of them assign Genitive only in 
structural case positions (subject and object of the clause) and agree with nouns in all other 
contexts. The aim here is to compare the properties of those quantifiers between the Slavic 
languages  and  English  by  showing  the  structural  similarities  and  differences  within  the 
universal DP/QP analysis. Following Rutkowski and Szczegot's (2001) analysis, I assume that 
quantifiers are functional elements located in the extended NP projection. Since they exhibit 
restricted semantic content and govern case assignment to the following noun, they play a role 
of syntactic head of the phrase, and nouns, on the other hand are the semantic heads. The 
morphology of  quantifiers  shows rather  fossilized and idiosyncratic  pattern what  helps  to 
classify them into the closed class functional elements. Building on Veselovská (2001), I will 
analyze  the  distribution  of  elements  inside  the  Polish  quantifier  phrase,  as  well  as  the 
agreement  patterns  between  functional  elements,  the  head  noun and the  verb.  The  paper 
consists  of data  from English and two Slavic languages to  show the differences  between 
analytic  and  synthetic  languages,  what  might  be  important  and  useful  for  interpreters, 
translators and students of English, Polish, Czech and other Slavic languages. 
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French causal connective puisque (since), information structure and position 
Hasmik  Jivanyan, University of Geneva  
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This cross-linguistic (French-Armenian) corpus-based study offers a quantitative and 
qualitative analysis of semantic and discourse-pragmatic features of French causal connective 
puisque (since) with information-structural (IS) and discourse-structural considerations.  

On one hand, from an information-structural perspective, it is argued that puisque 
introduces a known/given segment, presented as being part of the common ground of the 
speakers (Ducrot 1983, Zufferey 2014), while car (for) and parce que (because) both 
introduce an unknown cause as new information (Groupe Lambda-L 1975, Zufferey 2012). 
However, in many naturally occurred examples, it is not always possible to annotate the 
segment introduced by puisque as given, since it is neither an information mentioned in the 
previous discourse, nor evident in the immediate environment, nor a backgrounded 
information in the speakers’ common ground. On the contrary, the second segment introduced 
by puisque is very informative and at-issue, central to the speaker’s message, who has the goal 
to draw the hearer’s attention to its content. Since the givenness of the second segment 
introduced by puisque is not always relevant for the description of this connective, we suggest 
to introduce in the IS study of puisque another parameter, the (non)-at-issueness (Potts 2015, 
Büring 2012). Hence, although puisque often introduces a given segment, this is not a stable 
behavior, since in some medial usages the segment introduced is not given, but informative 
and foregrounded, which we annotate as at-issue. We continue to use the notion of givenness 
especially with respect to the causal-argumentative link established between two segments 
related by puisque: this link is given (evident, guaranteed) once one knows the content of 
second segment. We suggest that the given nature of the link between the segments, rather 
than the givenness as a property of second segment is stable across all usages of puisque and 
should be part of its procedural meaning. 

On the other hand, from the discourse-structural perspective, it is known that parce que 
introduces a new content only in medial position (P parce que Q), whereas when fronted 
(Parce que Q, P), it introduces a given content (Délechelle 2002). By analogy to parce que, I 
claim that the position also affects the IS of puisque: this impact should also be measured in 
terms of (non-) at-issueness: I demonstrate that in medial position, puisque tends to introduce 
at-issue information, while in initial position, it introduces non-at-issue information. In order 
to support this claim, I look at different translational possibilities of initial and medial puisque 
into Armenian, and show that the different translational options confirm the at-issue vs. non-
at-issue difference between medial vs. initial positions of puisque. 

In sum, we suggest to use another IS parameter, at-issueness, in order to annotate the 
meaning of puisque in all (medial) usages, but also to account for the differences between 
initial and medial positions. Our cross-linguistic analyses help to verify the hypothesis about 
the discursive constraints (the effect of the connective’s position) on the Information structure, 
but also to draw conclusions about the procedural meaning of the Armenian homologous 
connective (qani vor) in terms of givenness. 
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English impact on Italian and Polish medical language: dimensions and manifestations 
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It cannot be denied that English plays a role of lingua franca in today's world, in both private life 

and professional milieu. It is the language of international conferences and publications, frequently 
used even in scientific communication within one language community whose mother tongue is 
other than English. In addition, as a significant part of research and technological development 
comes from English-speaking countries, i.e. the United States and the United Kingdom, the position 
of English in science is definitely predominant. As a result, English words are borrowed into 
virtually all languages of the world and their number in the last two or three decades has risen 
significantly. As a result, numerous linguists study the dimensions and the quality of the English 
influence on other languages, e.g. Bombi (2005), Pulcini (2007) and Fusco (2008) in Italian and 
Mańczak-Wohlfeld (2008) in Polish. Such studies are often done in a comparative key (e.g. Görlach 
2003; 2007).  

Nevertheless, the issue of the influence of one language on others is one of the topics which 
generate a heated debate on threats that such an influence may cause to the recipient language. 
Some linguists and speakers of a given language may be afraid that it will disappear, replaced by 
the substrate (Castellani 1987). Others just point to the number of foreign terms introduced and the 
way in which they are used in the recipient language (Italiano 1999; Serianni 2005). 

In order to examine real dimensions of the influence of English on professional languages, a 
study on Anglicisms in Italian and Polish medical journals was conducted. The corpus consisted of 
online medical journals, namely La Rivista Medica Italiana Online and Przegląd Lekarski, where 
articles are written by professionals, academicians and medical staff, all working at medical 
universities and/or medical centres. All the articles in the corpus were written either in Italian or 
Polish, the authors' mother tongues. The aim of the study was to check the number of Anglicisms 
used in the corpus in terms of both types and tokens in order to discover the real impact of English 
on these two languages and to see if there is any significant difference in this aspect between the 
two recipient languages.  

In the second phase of the study, the functioning of Anglicisms in the texts was analysed. The 
aim of this part of the study was to investigate main patterns governing the functioning of 
Anglicisms in Italian and Polish. First, the study examined the way in which Anglicisms were 
introduced into texts in Italian or Polish, i.e. if they were written in quotation marks or accompanied 
by an explanation, etc. Then, as most loanwords are nouns and in both Italian and Polish nouns have 
a grammatical gender (masculine or feminine in Italian and masculine, feminine or neuter in 
Polish), Anglicisms introduced to these two languages need to have a gender attributed. The 
question is, what gender they were attributed and what were the reasons for a given choice. Another 
question is the variability of nouns in the plural, i. e. if they had a plural form and, if yes, how it was 
created. In the case of Italian, the correctness of article use was also studied (in Polish nouns are not 
preceded by articles).  

All these analyses allowed to draw some more general conclusions on the use of English 
borrowings in Italian and Polish medical language. The results obtained can be then compared with 
other similar studies conducted on other corpora (other journals or other types of professional 
languages). As a result, a more solid, quantitative and qualitative image of the phenomenon can be 
drawn.   
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Basque Discourse Particle ote: head or phrase? 
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Overview 
This abstract presents a novel syntactic analysis of the discourse particle ote in Basque which 
may shed light on the discussion whether particles are heads or deficient adverbs occurring in 
a specifier position. Traditionally (Euskaltzaindia 1987), ote has been grouped with other 
particles which convey evidentiality or epistemic attitude, since they all occur adjacent to the 
inflected verb. Ote used in questions turns a standard information-seeking question into a 
conjectural or rhetorical one: 
 
1) Non    utzi   dut     non     kazeta                 utzi   dut? 

where leave AUX where newspaper.ART leave AUX 
‘Where did I leave the newspaper?’ 
 

2) Non    utzi   ote dut     non     kazeta                 utzi   ote dut? 
where leave P    AUX where newspaper.ART leave P   AUX 
‘Where did I leave the newspaper? (I’m wondering)’ 

 
As far as for its syntactic position, previous works (Elordieta 1997, Elordieta 2001) claim 

that Discourse Particles (or Modal Particles as they have been traditionally named) occupy the 
head of the Modal Phrase located between TP and VP. However, I adopt the idea that 
Discourse Particles occupy the head of the Particle Phrase located between FinP and TP 
(Albizu 1991, Haddican 2004, 2008, Arregi & Nevins 2012), since 1) they are sensitive to the 
presence of different inflected forms and the kind of complementizer (example 3); 2) particles 
and finite verbs form a constituent as is observed in context where this moves to the Left 
Periphery, for instance, in negative contexts (example 4); and 3) it is not affected by the 
elision of Phrases below TP (example 5): 

 
3) Motill oi             billur ementzan urruna      bea        jango     ote zo-n/(*-la)  

boy     that.ABS fear    P.AUX    next.ABS he.ABS eat.FUT P   AUX-C/(*-C) 
‘Reportedly, that boy was afraid of being easten next.’ 
 

4) Ez  al du      Mikelek      janaria      erosi ez   al du? 
not P AUX Mikel.ERG food.ABS buy   not P AUX 
‘Didn’t Mikel buy the food?’ 
 

5) Parisera     ote? 
Paris.ADL P 
‘To Paris (I’m wondering)?’ 
[FocS PARISERA [Foc’[Foc] [FinP [PartP [TP PARISERA joango da] [Part ote][Fin]]] 

 
Nevertheless, in eastern dialects ote may arise in different positions: 1) adjacent to the wh-

word (examples 6-7) and 2) in a position following the inflected verb (example 8) (also the 
evidential particle omen see Etxepare & Uria 2016). 

 
Evidence 
6) Zergatik ote Peiok         hori         galdegin data? 

why        P   Peter.ERG that.ABS ask         AUX 
‘I’m wondering why Peter asked me that.’ 

7)  Ez  dakit   non  (ote) kazeta       (*ote) utzi   dudan 
not know where P     newspaper   P     leave AUX.C 
‘I don’t know where I left the newspaper (I’m wondering)’ 

8) Ez   düa       ote eginahala egin? (Coyos 2013: 100) 
Not AUX.P P    effort       do 
‘I’m wondering if s/he didn’t do any effort.’ 

 
Proposal 
The particle ote occupies the head of PartP in its standard use as in (9a); as for the position 
adjacent to the wh-word I propose that the particle may merge with a phrase containing a wh-
word (see also Chernova 2016, Bayer & Trotzke 2015, Cable 2008) as in (9b); finally, the 

58



 

 

position following the inflected verb can be explained if ote occurs in the specifier 
(Cardinaletti 2011, Etxepare & Uria 2016), in this case, of PartP, as in (9c). 
 
 
(9) a.    b.     c. 

 
More evidence in favor of this differentiated syntactic status comes from the phonology 

and prosody: whereas ote as a clitic-head may lose phonological material (see 12) as a 
consequence of forming a prosodic unit with the inflected verb (as in cases such as 9a), this 
phonological process cannot happen if ote functions as an adverb-like since it behaves as an 
independent word and forms a prosodic unit by itself: 
 
12) otehead > te/V_  utzi ote dut > utzi (o)te(d)ut (in example 2) 
 
13) *otephrase > ote/V_  ez düa ote > ez düa *(o)te (in example 8) 
 

Therefore, ote can function as a head and as a phrasal in eastern dialects supporting both 
theories in the literature.  
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Is seeing believing? The influence of L1 written forms on L2 perception and production. 
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Recent research has demonstrated that print-to-sound L2 decoding can be problematic not only 

for typologically distant languages but also those sharing the same orthography, e.g. French and 

English (Woore, 2014). Studies in this domain have found that decoding takes place at a deeper 

level than the individual grapheme (Ziegler & Goswami, 2005). For example, while the cluster 

<ou> is pronounced consistently with the /u/ vowel by native French speakers, English learners 

of French often vary their pronunciation when reading aloud French words containing the <ou> 

spelling body due to the inconsistent pronunciation of <ou> in their native language English (e.g. 

four, route) (Woore, 2014).  

The current study builds on recent developments in the field which suggest that such L1 print-to-

sound mappings not only affect reading aloud in the L2 but also impact on spontaneous 

production in the foreign language (Woore, 2016; Young-Scholten & Langer, 2015) as well as 

influencing learners’ perception of the L2 (Escudero & Wanrooij, 2010). Furthermore, this 

research considers to what extent naturalistic exposure to the L2 can aid learners in implicitly 

overcoming this type of L1 transfer. 

Data were drawn from 20 English learners of L2 French (10 pre-year abroad & 10 post-year 

abroad in France) and 10 native French speakers (as a control). All participants undertook the 

experiment across both perceptual and production trials. These trials were differentiated by an 

‘easy’ and a ‘hard’ condition. In the easy condition, participants heard a word in French, e.g. 

/bɔl/, and chose between two graphical representations e.g. bol /bɔl/ vs. boule /bul/. Here, 

learners would experience less interference as there was no competing grapheme-phoneme 

mapping from their native language. In contrast, for the hard condition there was competition: 

when hearing /kɔᴚ/, the choice between corps /kɔᴚ/ and cours /kuʁ/ is more difficult – the latter 

option contains the <our> cluster which can correspond to the English CAUGHT vowel (e.g. 

your, four), thus the correct option corps is less likely to be chosen. Participants were also 

recorded producing words of both ‘easy’ and ‘hard’ condition types in speech where the written 

form was not present at the time of production. Required French words were elicited through L1 

to L2 oral translation of carefully chosen phrases. The possibility of L1 priming is acknowledged 

and discussed. 

Significant results were found for the effect of L1 GPD on production, where /u/ was realised 

with a lower articulation in <our> contexts (corresponding to a higher first formant in the speech 

wave), and perception, where larger error rates were observed for the hard condition. More 

broadly, this research supports previous work (e.g. Escudero and Wanrooij, 2010) indicating that 

phonological information is not stored independently of orthographic forms in our mental 

representation of language. Indeed, results suggest that this process occurs at a sublexical level 

and that access to L2 phonology is not devoid of L1 decoding strategies. 

 

 

 

 

 

60



References 

 

Escudero, P. & Wanrooij, K. (2010). The effect of L1 orthography on L2 vowel perception. 

Language and Speech 53, pp. 343–365. 

Woore, R. (2014). Beginner learners’ progress in decoding L2 French: Transfer effects in 

typologically similar L1-L2 writing systems. Writing Systems Research 6(2), pp. 167–189.  

Woore, R. (2016). Learners’ pronunciations of familiar and unfamiliar French words: what can 

they tell us about phonological decoding in an L2? The Language Learning Journal, pp. 1–13.  

Young-Scholten, M. and Langer, M. (2015). The role of orthographic input in second language 

German: Evidence from naturalistic adult learners’ production. Applied Psycholinguistics 36, 

pp. 93–114. 

Ziegler, J. C. and Goswami, U. (2005). Reading acquisition, developmental dyslexia and skilled 

reading across languages: A psycholinguistic grain size theory. Psychological Bulletin 131(1), 

pp. 3–29.  
 

 

 

61


	Title page
	Sponsors
	Contents
	General information
	Programme
	Plenary speakers
	The principle of no synonymy in language change: The facts and the fiction, Lauren Fonteyn
	The highs and lows of social life: What studies of intonation can teach sociolinguists, Anna Jespersen
	The emergence of word order: From improvisation to conventions in the manual and vocal modality, Marieke Schouwstra
	Non-adult questions in child language: Manipulating bias and Questions Under Discussion, Rebecca Woods

	Talks
	Emerging self-identities and emotions: A qualitative case study of ten Saudi students in the United Kingdom, Oun Almesaar
	The expression of attributive possession in Najdi Arabic and English, Eisa Alrasheedi
	Of mice and men: Harvesting the fields of animal communication and cognition for cognitive linguistics, Jenny Amphaeris
	Agreeing to disagree: Incipient social meaning and the absence of community-wide norms, George Bailey
	Analysing language online: Web writing practices to address an international audience, Chiara Bartolini
	English logophors in narrative contexts, David Blunier
	Structural ambiguity, expletives and impersonal constructions in the history of Icelandic, Hannah Booth
	The forensic implications of comparing soft, neutral and loud speech: A quantitative analysis of inter- vs intra-speaker vowel acoustics and speech rate in Italian, Massimiliano Canzi
	Born within the sound of the Debden Bells: Language and identity in the Cockney Diaspora, Amanda Cole
	Processing EGG data: New methods for a multidimensional time-series assessment of vocal fold activity, Stefano Coretta
	Object-past participle agreement in Friulian: An instance of pragmatically motivated covert movement, Simone De Cia
	Cantonese utterance particles have stable meanings: NSM explications with corpus evidence, Helen Leung
	Distinguishing adjectives from intransitive verbs in Thai, Woraprat Manowang
	Scottish Gaelic svarabhakti: Not evidence for prosodic identity in copy epenthesis, Donald Alasdair Morrison
	The shape of chains: On the interaction between interpretability and non-redundancy, Carlos Muñoz Pérez
	An investigation into simultaneous acquisition of Malayalam and English nouns and pronouns in a bilingual child, Arathi Raghunathan & Vaijayanthi Sarma
	Listeners' ability to discriminate between homophone readings, Katharina Sternke & Peter Indefrey
	French wh-in-situ: Some empirical problems and experimental results, Lucas Tual
	Non-spatial interpretations of `come' in Mandarin Chinese, Wei-Min Wu
	The acquisition of /r/-colouring dynamics in L2 English, Kaiyue Xing

	Posters
	Media bias: A corpus-linguistic analysis of online Iranian coverage of the Syrian Revolution, Amaal Al-Gamde
	Affective priming on accent attitudes: An examination of the affective and cognitive components of accent attitudes, Maria Chioti
	Binding theory and Chinese bi-comparatives, Yaqing Hu
	Syntax of complex nominal phrases in Polish, Dorota Jagódzka
	French causal connective puisque (since), information structure and position, Hasmik Jivanyan
	English impact on Italian and Polish medical language: Dimensions and manifestations, Małgorzata Karczewska
	Basque discourse particle ote: Head or phrase?, Sergio Monforte
	Is seeing believing? The influence of L1 written forms on L2 perception and production, James Turner


